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Abstract 
Homonymy, as a linguistic phenomenon, is here 
considered in its theoretical and practical aspects. The 
paper is in fact an extract of a significant part of an 
awarded PH.D dessertation. The distinction between 
the theoretical and the practical aspects of the problem 
made it more convenient to have the paper divided into 
two parts: one for the theoretical contribution made by 
various linguists on this semantical phenomenon. 
Views of Arab linguists, old and modern, on Homonymy 
will be given special consideration, so as to show how 
effective they were in this respect. Such views will, 
naturally, be assessed in the light of the significant role 
of the Europeanists in this area. The second part of the 
paper will tackle the side of application. Quranic 
verses, which were selected and ordered in accordance 
with the theoretical orientation, were chosen as the 


ا 


examples for the application. 
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المشترك اللفظي وذو رالشاق فيه؛ دراسة تظربة تطبيقية 

يختص هذا البحث بدراسة نظرية وتطبيقية لاف 
المشترك اللفظي. وهو في الأصل ول ا من 
دواسة متكاملة : ت لول م على درجة الكتوراة, في علم 
لوفو اء كن قهمين. اختص القسم الأول بالذراسة 
اللظربة ة عن علماء اللغة اللت انى وهحدٿين ولا شك أن ظاهرة 
کک من أهم الظواهر الڈلاليّة الاضه. التي 
الفرت الداتى ال ظھرت لهم فيما بعد آراء مختلفة في 
أمر المشترك اللفظي؛ مقًا يقتضي أن نقف عليها ونعمل 
على توضيحها وفهم المراذ منها. .وستتيع آراء القدامى مواقف 
اللغوبين المحدثين من ا أن 2 چو من اهر 
سیتبين 1 هل عرف اللغويون العرب دور السياق في 
ومن ثم تقل إلى آراء اللغوبين الغربيين لنقف على مواقغهم 
من هذه الظاهرة وفهمهم لها ولتجانسها مع السياق, ول 
كل ذلك القسم الأول من البحث, ثم م يآتي القسم الثاني 
مختصًا بالجانب التّطبيقي وتستم النطتق :قىئ النض.القراني 
باختيار أحد الكتب التي اهتت بهذا الجانب, وسيکون 
التطبيق بناءً على الذراسة التظرية 
1 -المشترك ودور السياقِ عند اللغويين ¿ العرب: 

قباې أن نتطرق لدور السّياق في آمر المشترك اللأفظئ 
عند اللغويين العرب قدامى ومحدثين يجدر بنا أن نقف على 
ا بظاهرة المشترك الفط في ذاتها 
ستفضيي إلى تحدید أمر الشياق ودوره في المشترك عند 
هؤلاء اللغويين. ۾ 

اختلف علماء اللْغة قدامى ومحدثون في ظاهرة المشترك 
اللفظث وذهبوا فیها مذاهب شتى, فبعضهم اعترف بها وقال 
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المشترل اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية 
بوجودها في اللغة العربية, وقد ذهب فرق آخر ازل بعدم 
وجودها في اللغة الواحدة, ولكلٍِ رانو خخته الي استند علاتا 
1-1- المؤيدون وحججهم : 
نذكر أولاً e‏ 
المشترك اللّفظئء ومنهم سيبويه (1968: 1/7) الذي يقول 
أعلة أن من كلامهة .اغاق الافظين واخلاف الخو" 
وهو شضد اللفظ الذي له أكثر فن دلالة. 
وقد وسع ابن فارس (1963: 20( في مفهوم سیبوبه 
أعلاه بقوله :“ وتسمى الأشياء الكثيرة بالاسم الواحد نحو 
'عين الماء. وعين المال, وعين السحاب' ومنه في کتاب ب الله 
حل تاؤة 'قضن بم حم كقوله قال ا كى )ا 
القؤت ١‏ (الرمن )٤١‏ وقضي نمعنى أمر كقولة تغالى 1 
وقصيتا إلى بني إسْرَائيل في الكتاب 0 (الإسراء؛ 6(. أي 
اعلمتافه وقظى بمعنئ ضتع. كقوله تغالی :قاض قا انك 
(WY e‏ وقضى بمعني فرغ يقال للميت قضى أي 
عاد ڏوا الل عَلَيْع قَملْهُم من قَصَى تَحْبَه وَمِلْهُم ُن يَنتَظرٌ وَمَا 
دلوا 7 ديلا ا(الأحزاب: ۳( 
فابن فارس في التَّص أعلاه بعد أن أوضح مفهوم 
المشترك اللفظي, جاء بمثال ليوضح ما ذهب إليه, فلفظة 
'قضی' تحمل عدداً من المعاني المختلفة. ولعله من اللافت 
اللفظي وإثباته لوان کان قد os‏ اليّضاد الذي فيه نوع 
من المقابلة, E‏ انض وجلل / بلسیر؛ ولايقصد 
المشترك اللفظي (1986: eS‏ 
هذا كان كر الخروفت٠اللفاط‏ التي وتا إلعرب على 
الفعاني المتضاذة ق كرون الخرف مها مدا ع م 


وقد علّل ابن الأنباري (1986: 7) الفقرة أعلاها بقوله :““ 
إِنْ کلام العرب یصحح بعضه بعضا؛ ویرتبط اوله باخره؛ ولا 
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المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية 
شرف منى:؛الحطات مهه الا باستقاكه وانشتكمال 
حروفهء فجاز وقوع اللفظة على المعنيين المتضادين؛ لها 
يتقد مها ونان بغدها ما تدل. على خضوصية آخد المعنيين دون 
الآأخر ولا يراذ»بها فى حال التكلم والإخبار إلا مغنى واخدا 
فمن ذلك قول الشاعر: 

ر شيء ما خلا الموت جلل والفتی یسعی ويلهيه 
فذل ما تقدم قبل جلل وتأخر بعده على أن معناه: کل 
شيء ما خلا الموت يسير ولا يتوهم ذو عقل وتمييز أن الجلل 

هاهنا معناه عظيم'.(راجع سلوی العوا 1598: 80) 

ومن هذا إلنص أعلامٍيتضح أن ابن الأنباري ع التضاد 
والمشترك اللفظئ جزءآ واحداء وربما کان هذا لاعتبار كثير 
من العلماء أن التضاد جزءٌ من المشترك اللفظي. ولكن ذلك 
لا يتفق مع ما ترجح لنا هنا :انها قسمان مستقلان عن 


من الفرفين بظاهرة المشترك الأفظك المؤيدين لها 
اليشيوطة (1958: 369) الذي عرفها بقوله :““ إن المشترك 
اللفظي هو اللّفظ الواحد الال على معثيين مختلفین 
فأكثر. دلالة على السواء عند أهل تلك اللغة.. 

بُلاڃظ هنا أن الشّيوطى أضافي قوله :“السّواء عند أهل 
تلك اللغة'. فهو يذهب إلى أن اللغة الواحدة يمكن أن تجعل 
من اللفظ الوا دمن 3E EAS‏ 0 أن 


وقد د السيوطي في مذهبه هذا الغزاليّ (1961: 186) 
الذي بفدل> “إن الناطةة يرون أن المتفرل اللفطي وض 
ال الأول مشتركاً للمعنیین لا على آثه استحقه أحد 
الماء والدينار وقرص الشمس ال الباصر سبق إلى 
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المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية 
استحقاق اسم العين. بل وضع لكل وضعاً متساوياً ا 
المستعار والمنقول". 
ولعلٌ الذي دعا السيوطي والغزاليّ إلي القول بهذا مذهب 
المنكرين الذين يرون استحالة أن يضع أهل اللغة لفظة 
واحده تذل على هسعسن“ قل اين :درستوبة الى نخد ن أكذر 
المنكرين للمشترك اللْفظيٌ فيما رواه عنه السيوطيّ 
(المزهر, 1958 : 1/388), بقوله :“قال ابن درستویه في 
تیرح الفصيح وقد ذكر لفظة ' وجد واختلاف معانيها: هذه 
الأفظة من آقوی حجج من يزعم أن من كلام العرب ما يتفق 
لفظة وتلت معناه ؛ لان نة ذکره في اول کتابه. وجعله 
قن الاضول المخدهة قظن من لم نامل المغانن ولم تجقق 
الحقائق ن هذا لفظ واحڈ قد جاء لمعان مختلفة وإتما هذه 
المعاني كلها شيءٌ واحدٌء وهو إصابة الشيء خيراً کان أو 
شرا ولکن فرقوا بين المصادر..' 
1-2- المنكرون وحججهم : 
وقد صرح اودر ی و اکو ان الك ها 
ؤضعت للإبانة لا القموض والتعمية. وكيف يبضغ أضحاب اللغة 
كلمة لها E‏ بقوله : وإتما اللغة موضوعةق للإبانة عن 
المعاني فلو جاز وضع لفظ ا لمعنيين اف أو أحدهما 
ضد الآخر لما كان ذلك إبانة بل تعمية وتغطيةء ولكن قد 
ڀجيء الشيء النادر من هذا لعلل فيتوهم من لا يعرف ا 
أن اللّفظ وضع لمعنيين والسماع في ذلك صحيح عن العرب. 
وإتما يجيء۶ من الفئتين أو لحذف واختصار في الكلام حي , 
ا الأفضا “ وخفي ذلك على السامع اول فيه الخطا.. 
(راجع السيوطيء 1958 :1/389(. 
ولعل ابن درنستوية قي زفضة للمشتر ك اللفظة فى الاة 
الواحدة 1 إنما کان aa‏ على نفي الغموض عن _ 
مفردات اللغة العربيّةء بحيث لا يحتمل اللفظ إلا معنى واحداً 
مما يؤكد الذقة في أداء اللغة. ولعل هذا يقترب مما نلاحظه 
في علم اللغة الحديث حيث يقف اللغويون المحدثون ضد 
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المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية 

الغموض «اناونطصه في التراكيب ويحاولون التهاثن: الفسير 
لمختلف الثراكيب الغامضة التي هي في نظرهم تتنافي مع 
الدقة العلمية التي ينبغي آڻ تكون اساسة في البحث شانها 
كشأن العلوم اللطبيقيّة والحسابية وغيرها على أثهم قد ركزوا 
على أمر الغموض في الجملة قلف جن ان قول ابن درستویه 
أعلاه خاص يتحاشى الغموضص في المفردات. فکأثما یکمُل 
الفو كان احكع لاخر أو هارة اأخزو اها هق اح 
درستویه إلى فكرة قد تبلوررت وانجلی مظهرها في نطاق 
الجملة لدى أساطين علم اللغة الحديث. 

تند أن هذه الفكرة فكرة كار المرل اللفا باي 
علي اشاس تلل انو لر ى .على الفارشة الدى نرد 
الاشتراك إا إلى تداخل اللغات وأا للاستعمال المجازيء 
وذلك فیما رواه عنه ابن سیده (1320ه: 13/259) قوله؛““ 
اتفاق اللفظين e‏ قي 
الوضع ولا أصلاً ولکنه من لغات تداخلت أو أن تكون لفظة 
SS‏ 

وبذلك يضع لنا أبو علي الفارسيئٌ يده على مكمن الخلاف 
بين الفريقين اي المنكرين والمعترفين بظاهرة المشترك 

ننتقل الآين إلى آراء المحدثين العرب في إثبات أو إنكار 
المشترك اللأفظي؛ سنجد عندند أن مجموعة الك يؤيدون 
فكرة وجود المشترك اللأفظئ تشمل غالبية المحدثين (راجع 
أحمد مختارء 1998 :162) أمّا من ينكرون هذه الفكرة؛ فهم 
اتزاه. انس ونام خسان :تقول |تراهم اسن (2003: 
6 قا الفرشين: "طهر أن كلا القريقين فد اشرق 
فيما ذهب إليه. وبعد عن جادة الصواب في بحثهء إِذ لا معنی 
لإنكار المشنرك,اللفظن مع ماروي لتا هن الأساليب»الغرثة 
الضحخة من أمثلة كثرة.ل تتطرق إلنها السك كلك لا 
فتن للفالاة كى رؤانة أله له حع ها قى هذا من العف 


-202- 


االمشترن ا ودور السياق فيه: درا نظرية تطبيقية 

النساطة بالقذر الذي رة الفذهاء من غلماء اللفة اذ وة 
المشترك في كل اللغات. وقد دعت عوامل متعددة لوقوعه, 
فكها تطور أضوات الكلمات وتز قد طةر مغاتها وتر 
مع احتفاظها بأصواتهاء وتطور المعاني وتغيرها مع الاحتفاظ 
بالأصوات هو الذي ينتج لنا كلمات اشتركت في الصورة 
واختلفت في المعنى"' 

ولعل انيس أراد أن يوقق بين الفريقين e‏ على 
حد تۇيدهم الأمثلة في کل اغات و 1 
os aE‏ حديدة الا تشبه في 
شكلها الهلال, وعن هلال التعل الذي يشبه في شكله الهلال, 
ولا يصح إذن أن تعد من المشترك اللفظي, لأَنْ المعنى واحد 
في کل هذا وقد لعب المجاز دوره في کل هذه 
الاستعمالات”. 

هذه الفكرة نجدها عند تهام حسان (1998: 32) وهي ان 
المجاز جاء المشترك في اللّغة. وذلك بقوله:““ وممًا نلاحظه 
أن معاني اللفطه في المشترك اللفطيٌ تشترك يما بنها 
بجزءِ من المعنى قد يكون جليا وقد يکون خفیاء ولکننا نحسه 
بالفطرة للفو قري ھال صرب ل في 'ضرب مهنڈ 
الحصانٍ' تدل على المعنى, الأصلئ الذئى وضعت من أجله. وهو 
ترك الأثر أا ل1وَيَصْربُ الله الأَمِتَالَ 1 إبراهيم: 0) فاڻ 
'ضرب ' في هذا السْياق تدل على 'يماثل- , بعطي' ولكنها , 
قي جي ضرب ب الأصلي في ا 2 ڈ الحصان 
ا الغو اللي فرك اترا كن دفن السافع اوضرب 
العملة ترك الأثر في المعدن ١وكلها‏ نتاج قوة في الأداء, 
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المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية 

وتأکیڈ LS‏ ال 
مال او عطي 

يلاحظ أن تام في الثص أعلاه أشار إلى نقطتينء 
أولاهما: أله یری أن لابد من وجود أصل لكلمات المشترك 
اللأفظيْ, وهذا مذهب ابن درسيويه وأبي علي الفارسيٌ وهما 

من أكبر المنكرين للمشترك اللفظي. والثانية: نجد قوله 
SE SNC EN SLA‏ 
الكلمة الستة (ابن جنئ,1955: 134). 

من خلال .ما أورذناه عن ظاهزة الفشترك اللفظن: لاح 

أن القدامى إثّما تناولوه لذاته ولم يتعرضوا بصورة واضحة 
إلى دور الشياق في تحدید معانیه. ولكکڻ بعض اللغويين من 
المحدثين العرب حاولوا أن يفسروا بصورة قسريّة ما جاء في 
هذا السشأن من كلام القدامى لإقحام أمر السياق ودوره في 
تحديد معاني المشترك اللفظيئ. ونجد من هؤلاء محمد حسن 
(2005: 221) الذي یری أن المبژد قد أشار لدور السياق 
في أثناء حديثه عن المشترك المتضاد حيث ا لنا أولاً قول 
المبرد:“'“ وکل من آثر آن بقول ما يحتمل معنيين قواجب عليه 
أن يضع على ما یقصد له دلیلا, لأنْ الكلام وضع للفائدة ' ثم 
علق علي ذلك بقوله:““ إن المبژڙد يوجب هنا ان يکون في 
السشياق أو المقام ما يُعيْن المراد من معاني الألفاظ 
المشتركة إذا استعملت ثم ذكر أمثلة يقضي فيها السياق 
ان المراد فن اللفط ومان الهخذ وف من العا رة وها 

حولت عنه' فکما تری فان محمد حسن هنا يفسر عبارة 
المبشد قسراً لتحتمل دور للشياق في تحدید معنی 
المشترك. 

وممّن ربط ظاهرة المشترك اللأفظي بتدخل السياق, 
مجدي إبراهيم (د.ت :237) إذ يقول :“'وليس ثمّة شك في 
أن المشترك اللفظي يتمثل في علاقة اللفظ بغيره من 
الألفاظ داخل السياق, وهذه العلاقة تجعله صالحاً لأداء معنى 
معينء واا :وج الفط تفه في ناق آخر. کون له غلاقة 
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بألفاظ أخرى تختلف عن الألفاظ الموجودة في الشياق الأول, 
فيؤدي اللْفظ نفسه معنى آخر 

ونراه يعقّب علي الفقرة i‏ شارا لها [الگان نفش) 
بقوله:“' معنی هذا اَن الشياق يؤدئ دورا فهما في الوصول 
الى المعتى الأقيق. لاي كلمة وفن ثم كان الاهتهام بالمقام أو 
سياق الحال, بالإضافة إلى سياق اللفظ ضرورياً للوصول إلى 
المعنى القيق. لأنْ الكلمة إذا أخذت منعزلة عن السياقين 
اللفظي والحالي لا معنى لهأ ولا قيمة. أو هى مختملة لصوف 
و لماي 

, فهنا د. مجدي إبراهيم يرينا كيف يستطيع السياق بنوعيه 
اللو والمقامي خدبد المغنى الأفيق المراة من اللفظة 
المتعددة المعاني. 

ومثال آخر ما ذکرته سلوی العا (1998: 3) في تعليقها 
على قول ابن الجوزيٰ:'' معنى الوجوه والنظائر ان تكون 
الكلمة الواحدة ذكرت في مواضع من القرآن على لفظ واحد 
وحركة واحدق ارت بل ار ی راا 

ر فالعا ل عرف الا اا م غل 
التاق وقد اعتمرت أن ذراسة الوحوة والنطضانر فقط اة 
بها السياق. 
ا اللا العو 2005 51(“ 
إِنْ اللغويين قد تحدثوا عن ظاهرة الاستصحاب, ومعناها أن 
اللفظة إذا صحبت لفظا معيناً انزاحت عن المعنى الأصليف 
لمعنی جدید هو المعنی السياقيْ, فإذا اختل هذا الاستصحاب 
ر الذلالة. ومثاله: مادة “يد رۇق 

el BS ھا على‎ 

* أعطته دالا عن طهر بد (عن مصل) وها 

وتراها غد أن بهنت افضظلة الاستصحاب وانه بعني دور 
السياق في تحديد المعنى, المشترك 
اللفظي بدور السشياق (2005: 51) إذ ترى :“ أن المشترك 
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“ارك قطي وور الاق فبة د ورا رة اة 
اللفظي يتمثل في علاقة الأفظ NT‏ 
السياق, . وهذه العلاقة تجعله صالحاً لأداء معنىی معين» وإذا 
ۇجد اللفظ نفسه في سياق آخر تكون له علاقة بألفاظ أخرى 
تختلف عن الألفاظ الموجودة في السياق الأول فيؤدي 
الأفظ تسه می آخز 
, وهنا يمكننا القول o.‏ الا في ووو ال 
اللفظي لم رو لدور الاق فيه وإتما دار حدیثهم عن 
ارت خاولوا أن :ؤو لوا ها e‏ في ا زاعمن آن 
القدامى التفتوا إلى دور السياق في أمر المشترك اللفظي, 
أا المحدثون انفسهم من العرب ققد اهتمُوا بظاهرة 
المشترك ودور السياق فيها ؛ وذلك يضح من قول السابقين 
الذين تلمُسوا تلك الظاهرة عند القدامى. 
2- المشترك ودور السياق عند اللفوتن الغربيين: 
إذا اردنا الحديث عن دور السياق في المشترك اللفظ 
عند اللغويين ¿ الغربيين يجب علينا أن نحدد المصطلح الذي 
يماثل أو يقرب من المشترك الذي عرف عند علماء اللغة 
العربيةء ذلك لأثنا نجد في الدراسات الغربية مصطلحين 
يقربان من المصطلح في العربيةء وهما رصر«مصه] و 
رصysemادP‏ وممن وقف على مفهوم المصطلحين من الغربيين 
ليونز (55 :1995) s«مر1‏ حيث عرف مصطلح Homonymy‏ 
بقوله : تعژف Homonymy‏ بأثھا كلمات مختلفة (المعنى) لها 
الشكل نفسه. ویعرٌف (58 :1995( Polysemy‏ بأنە:“‘ 'وجودٍ 
عدد من المعاني لمفردة معجمية وlحۍدةö .''A Single Lexeme‏ 
قد علق لیونز هر1 بنفسه على ما راو 
ا التعريفين (1995: 58) بقوله :““ إن کل من يحاول 
التفضز بين Homonymy g Polysemy‏ جد ùÎ‏ الفرق ا في 
کثيرٍ من الأحيان لم يكن واضح المعالم في الأمثلة بعينهاء 
ونجحن عادة نستخدم بينهما معيارين لفك هذا الارتباط. وهما ( 
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1) الايتمولوجيا yوoاoصEty‏ المصدر التّاریخیٌ للكلمات 
الجوع إلى أصل الكلمة (2) العلاقة في المعنى'' 
واضاف (1995: 58( قائلاً : بصورة ة عامة نجد أذ المعيار 
الايتمولوج Etymology‏ الثاربخث غالبا ما يستند لآراء 
التاطقين باللغة في مفردات معجمية معينةء ولك بالطبع لا 
يحدث ذلك دائما ” 
وهنا د لیونز (59 :1995( lie Lyons‏ ليوصًح الفرق بين 
بقوله :'“ فكلمة )5a(‏ مثلاً التي تاتي بمعنيين 
ا الخبّاش والمضرب فلابد أن ea‏ تاریخ 
هاتين الكلمتين فإذا وجدناهما مختلفتين في المعنى يعد هذا 
الضرب رصردمصه] وإذا وجدناهما متفقتين في يعد 
«Polysemy‏ وبناءً على ذلك فإن كلمة (أ2ط) تعد من 
Homonymy‏ لان ال الأولى )bakke(‏ ھي تر جع إلي لغة 
القرون الوسطى ,(eوu2وہھ!ا‏ eلmidd).‏ أا الثانيّة فأصلها ( 
) وهي تعود لأغة القديمة (old language)‏ وا فالکلمتان 
مختلفتان. وكلمة Sole‏ ' مجرد “ التي ترجع الىئ معنی واحد. 
وإن كانت في اللغة الحديثة تستخدم بمعنيين مختلفتین الأول 
bottom of foot‏ والا َة fh‏ فهي من ¥إyseاەP‏ ' 
وقد خالف ليونز في مذهبه هذا يول (120 :1996( Yule‏ 
الذي يقول عن مصطلح رصہردههه] :““ كلمتان لهما معنيان 
مختلفان تماما لكهفا عن طرين الصدةة صار لهما الشكل 
نفسه. مثل كلمتي 8۸٤‏ بمعنى مؤسسة مالية وط8 بمعنى 
شاطئ التنّهر, فالمتوقع وجود ارتباط بين معنييهما ولکن في 
حقيقة الأمر أتّه ليس هنالك ارتباط قط 
وقد عرف يول (121 :1996) Yule‏ مضظاك «Polysemy‏ 
بقوله: “ هو أن توجد كلمة وأاحدة (مکتوت: او تطوكة) لها 
معان متعددة كلها متصلة ببعضها بالٹوسعة في الاستخدام, 
فمثلاً كلمة ۵ط الإنجليزية فان بو على الخفة: ورا 
الزجاجة ورئيس القسم'. 
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الفنفرك اللفظن وون الفاق فة ددرا تظرة اة 

وقد رأی يول (121 :6) eاYu‏ مثل ما رأی ا في _ٍ 
الفقرة السّابقة أن التّفريق بين المصطلحين لا يكون واضحاء 
بقوله ن التّمييز بين المصطلحين لا يكون واضحا في کل 
الأحيان, لک أحد دلالات التّمييز بينهما يمکن ان نجدها في 
المواد (المداخل) المعجميَّة المثلى للكلمات, فإذا جاءعت 
معاني الكلمات في مدخل واحدٍ فهذا عنصہمءراه٣‏ وإذا جاءعت 
الكلمتان المتمائلتان.شكلا في مدخلين مختلفين قهها هر 
قبيل ما يسمى ”"Homonymy‏ 

يکون مکمن الخلاف بين ليونز ويول في التّمييز حيث 
نجد ان ليونز أرجعهما للأصل | لتاريخي في حين ان يول 
أرجعهما للمعجم. 

ونجد عالما اخر من الغربيين وهو lasè Weinreich‏ رواه 
عنه أحمد مختار (1998: 137) أثّه قد ميْز بين المصطلحين, 
بقولa‏ :“' ف|قiرz Weinreich‏ معياراً یقوم على حصر مکونات 
الى أو ملامح التعريف. فنکون أمام بوليزيمي إذا کان 
المثالان يملكان 'ملمحا دلاليًا' مشتركاً بينهما عل الأقل, 
مثل كلمة Na”‏ ''. 

هذا ما جاء عن مفهوم الإمصطلحين في الڏراسات 
الغربيّةء وقد عقب علماء الل الفرت على قول المحدثين 
الغربيين فيما يختص بهذين المصطلحين ومن هؤلاء الخولي ( 
2 : 120) الذي ترچم مصطلح رصرہه«ه] بالاشتراك 
اللفظي؛ أو اللجانس الأفظي. أا مصطلح رصعءرآاه۴ فقد 
ترجمه بتعدد المعاني (1982: 219). وهذان التعريفان لدی 
الخولي يجعلان المصطلحين بمعنى واحد. 

وقد خالفه في هذا أحمد الكراعين (1998: 114) الذي 
يرى أن مصطلح رصءءراه٣‏ هو المشترك اللأفظي؛ حيث جاء 
في حايشية الصفحة قوله :“' لقد ترچم غالبية الباحثين في 
علم اللغة العرب لفظة المشترك اللفظيٍ بالمصطلح 
Homonymy‏ وهو خطا من وجهة نظرنا تبعا لمفهومه عند 
الغربيينء ومن هؤلاء على سبيل المثال د. صبحي الصالح ( 
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2: 35( أولمان (1962 :127), د. حلمي خليل (1980: 
0), د. أحمد ماهر البقريٌ (1979: 206)''. 
المصطلحين, واعتبرهما يعبران في العربية عن تعدد المعنى. 
وذلك نجده في إطار حديثه عنهما, بقوله:““' ودلالة الكلمة 
الواخذة« على أكثر من معني نتيجة لاكتسابها معنی جدیداً أو 
معاني جديدة فقد سماه اللغويون البوليزيمي رص٣عءراه۴‏ 
E N‏ 
الففئة اة كلفة وأخدة :مى هغدد 

وقد تطرْق لمفهھوم (167 :1998( Homonymy‏ يقول عنه 
الال ب الو ده ا ل ل ا 
على معنى» وقد تصادف عن طريقر التئطور الضون ان 
اتحدت أصوات الکلمتين فيسميه اللغويون y٣ر«مصه1‏ وٍیمکن 
أن يسمى كذلك "تعدد المعني نتيجة تطؤر في جانب اللفظ 


دوره في مفهوم المصطلح Homonymy‏ لا الأول ,Polysemy‏ 
وهذا ما أشار إليه ليونز في ا السابقة, فكاتما أحمد 


مختار هنا استفاد من لوتر جعله مصدراً له. 

وقد تبعت سلوی العوا (1998: 490( احخمذ فختار قى 
مصطلح تعدد المعنى وذلك يستنتج من قولها :'' وفي عبارة 
مبسشطة إلى جد كببر يمكتا القول بان تغدد:دلالة اللفظ هو 
آن يدل لفظ واحد على معان متعددة '. 

ونجن هنا نرتضي قول أحمد مختار وهو أن المصطلحين 
في اللغة العربية پعنيان تعدّد المعنى الذي عر تة اللوندن 
تانسم الفت رل اللفظ : ولا نجاري الغربيين كما فعل كنيز 
من المحدثين العرب حيث نجدهم فِرّقوا بين المصطلحين 
اوا لدا لالش لفون في الله اة 
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هذا ما جاء فن :افر تعر نف :او وقوه هذين e‏ 
Polysemy‏ و yصH]m0ny‏ لدی الغربیین وقد لاحظنا کیف کان 
موقف العرب المحدثين من مفهوم الغربيين. 

بقي أن ننظر في موقف الغربيين من جانت اخر :بالنشستة 
لربط هذه > الظاهرة 'المشترك أو تعدد المعنى' بدور اا 
E‏ واخرين" (1994: 0) الذي عرض 
لمفهوم روصرمه‌صہه], بقوله :““ إن تعڈد المعنی yصm0«”yه‌H‏ 
کار کی فو وان ر و ا زاحو ول 
night‏ = htوkni‏ وهاتان الكلمتان تؤديان إلى التباس في 
lلaعiٳj «Homonymy‏ لان الجملة يمكن أن تفسر بطريقتين 
اعتمادآ على اختيار اللفظة المناسبة للمعنى.. 

وهنا جاستاني لم يشر إلى دور السياق ول شار إلى 
ا يوجد غموض في الجمل وهذا الغموض سببه الكلمات 
المتعدّدة المعاني. لكتّنا نخرج من هذا الغموض إذا اخترنا 
الكلمة المناسبة للمعنى المناسب. 

وقد ذكر ليونز (55:1995) نوعين ل رصر«هصه] الأول: 
أطلق عليه اسم المشتركو lig «Absolute homonymy pl‏ 
التوع جب أن تتوفر له الشروط الثاليّة. ا للشرط 

(1) ر بيجب لا تکون الكلمات ا في المعنى, آي عدم 
آن :5 u‏ ا ااا ت ارو ا 
في الرّتبة التحوبّة. ایا ثا: تئ اللوعين. ققد فاو E‏ :56 
995( بالمشترك الجزئي Partial Homonymy‏ الذي پکون فيه 
(1) تطابق الشكل. (2) توافر واحد أو اثنين من الشروط 
السّابقة ولكن ليس کلهاء مثلاَ نجد الأفعال الإنجليزتة g Find‏ 
Findingg Found‏ وFounds‏ إلخ. ونجد أن Found.‏ کأحد شكال 
الفعل ۴:٥۵‏ لا یتطابق نحوتًا مع d۵صںہ۴‏ کأحد أُشکال dہںuه۴‏ 
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في هذه الحالة. وينطبق الأمر على کا اللغة الإنجليزية. فان 
عدم توافر الشرط(2) يؤدي بدوره لعدم توافر الشرط(3). 

وهنا يبدو ان ليونز في تقسيمه للمشترك اراد ان يصل 
إلى حقيقة مفادها ان كلمات المشترك نادرة التطابقي في 
الجمل. ولا نجد في قول ليونز ما يوضح ربط هذه الظاهرة 
بالسياق. 

ولكتنا نجد يول (122 :1996) ۵ا۲ يشير بصراحة لدور 
السياق هنا وذلك في أثناء حدیثه عن مصطلح y٣0«yصه1,‏ 
بقوله :““ إن علاقة المعنى في رصءءراه" تعدد المعنى تعتمد 
أشاساً على المشابهة لكتّه هنالك نوع آخر يعتمد على 
علاقات أخرى غير المشابهة في حياتنا اليوميّة. مثل علاقة 
الحاوي- المحتوى (زجاجة- مشروب) وعلاقة الكل- الجزء 
(الإطارات- السيارة) وعلاقة الممثل- الرمز (الملك- التاح) 
وإذا اعتمدنا على المجاز, جعل الجملة الثالية: شربت 
الزجاجة بأكملها سهلة الفهم بالرّغم من أن معناها الحرفي 
ڀبدو سخيفاً (فهو شرب السّائل ولیس الرجاجة). آ[پضا نفا 
أ البيت الأتيض من دون أن نحتار في كيفية 7 
البيوت''. فهذه الإشارة توافٍق ما قاله ابو علي وتمَام حسّان 
عن المجاز في المشترك اللفظك .(راجع قول أبي علي ص:4 
وتمّام ص:5) 

واضاف يول (122 :1996) eاں‏ قائلاً :“إن فهم التّعابير 
المجازية a‏ عاد على السْياق والاإلمام السّابق بالموضوع 

وقد ستفت الاشارة لربطه السیاق بالمشترك في أثناء 
حديثه عن المشترك الأفظك (1996:129) بقوله :““ إن كلمة 
صوت كلمة لها أكثر من معنى عادة يتم بإدراك الففنن 
المقصود للكلمة اعتمادا على السياق اللغوي'. 

من جهة أُخرى نجد wبتuسيlن‏ gJڊiر Sebastian Labner‏ 
(42 :2002( جاء بمصطلحات Homonymy, Polysemy & ail‏ 


/aguen‰s‏ يقول: إذا وجدنا کلمتين لهما الشکل نفسه 
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الشترك عطي وور الاق فة وراه رة اة 
والتطق ولكتهما ET TT‏ 
مختلفتين في المعنى ويمكننا التفريق بينهما عن طريق 
السّياق. مثل كلمتي هط الشاطئ النهري وkصھط‏ المبنی 
المصرفي. وكذلك كلمة yكهط‏ یکن آن: تعنی. جد الإنسشان أو 
الحيوان أو جثمان الميت أو هيئة مجموعة تعمل كوحدة 
واچدة؛ وهذہ, كلمة وأاحدة تعد مدد المعنى. لسر ر 
الظاهرتين الأولى تدڏڙJ Homonymy‏ والتانية تدعی ٣y‏ ھsءراP0,‏ 
وهذا يعني أن Homonymy‏ مفردات معجمية ذات معان 
مختلفة تصادف أن كان لها الكل نفسه الصوتي والهجائئ. 
وبالمقابل فإن رصمءراه٣‏ هو ورود مفردة معجمية واحدة ذات 
معان مختلفة مرتبطة بيعضها أو لها علاقة ببعضها بعضاء وکلتا 
الظاهرتين تفل قموضا وجا exc ambiguity‏ أي أن 
الشكل المعجمىّ نفسه له مدلولات معجميَّة مختلفة. 

وأضاف )2002: 42( LOBNAR‏ رة تaقuwڍp Homonymy‏ 
إلى نوعين كما فعل ليونز من قبل (ص e‏ 
بصورة أوضح عن دور السياق هنا حيث يقول :““ إن ل 
Homonymy‏ giعjùı‏ أحدهما التجانس الكل کک Total‏ 
وهو عبارة عن مفردتين ¿ معجمتین 16×6۳ تشترکان في کل 
الخصائص المميزة (اللضف التحوئ والخصائص اللحوية ر 
والأشكال الهجائية والصونية) ولكن لكل منها معنى مختلفا 
ولا علاقة له بالاخر. والثانى التجانس الجزئيٰ 1مذاام۴ 
yصonyصدط‏ ویحدث حینما تتطابق بعض الاشکال الىحؤية 
لمفردتين مختلفتين في المعنى وليس کلهاء مثل (1۸ھ1 (1ay,‏ 
زا بمعنی يستلقي (lied- lied)g‏ زا بمعنی یكکذب. وهذا التوع 
يمكن أن يحدث لبساً كما في الجملة التَاليّة في بعض 
السّياقات ''(don't lay/ lie in bed)‏ 

وقد ذکر رمضان عبد التّواب (1999: 4 ) أن العالم 
الفرنسي فندریس التفت إلى دور السّياق في المشترك. 
بقوله : یری فندريس أبّنا حينما نقول بأنٌ لإحدى الكلمات 
أكثر من معنى واحد (وصر«هصهط) في وقت واحد نکون 
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اا ا ال ا اد( کل کب التو ا 
المعاني المختلفة التي تذل عليها إحدى الكلمات إلا المعنى 
الذي يعنيه سياق التثص أا المعاني الأخرى فتمحی وتتبدد ولا 
توجد إطلاقا, فنحن في الحقيقة نستعمل ثلائة أفعال مختلفة 
عندما نقول (الخيَاط يقصٌ الذوب) أو (الخير الذي يقطّه 
الام حي ) أو (الندوة خير عن فض الان فاا سيل 
في الواقع ثلاث كلمات, لا يريط بعضها ببعض أي رباط, لا في 
ذهن المتكلم ولا في ذهن السامع'. 

فكأتما فندريس في التَّص أعلاه يرجع معاني كلمة (قص) 
لذور الاق أي.الأض اشاقن توكح الجخنن المراد ا 
أسماه سياق التّص والمقصود به الكلمات المحيطة. 

ولکي وصح فندریس رأبة أعلاه جاء بمثال (رمضان عبد 
الثواب. 1999: 335) يقول فيه :““ وربما رأى الشخص الذي 
يشملل اللغة بأسرها في تطورها واتساعها بنظرة واحدة أن 
(الريشة) الئي من حدید. جاءت من ريشة الأوزة, فهي عنده 
كلمة واحدة أخذت دلالتین مختلفتین على مروړ الزمن. لذلك 
ندر افون مو ر لط ر الت ای ان د2 

ة ريشة معنى الرّيشة التي من (حديد) بعد معنى ريشة 

(الورة) لگن الفرنسن الى سكم له الوه ل رى فى 
هذين الاستعمالين في الوافع الا كلمن خختلففن وا يود 
شخص واحد يحاول أن كو ا الغموض عند _سماعه 
جملتين من قبیل: يعيش من کد ریشته' و اجتت له ريشة' 
وکل واحد يفهم دون تردد أن الكلام رفي اا الأولى عن 
أحد الكتاب, وفي الثانيّة عن أحد الطيور, فالكلمتان كجميع 
المشتركات الأخرى 

ولعل فندریس 5 اراو ان سر الى نقطتينء الأولى: 
ازجاع كلمات المر ك الى :لواحو وها خاء منتر ا ا 

من اللّطور والمجاز. تانيهما: أن أبن اللَّغة يستطيع أن يميز 

بين معاني الكلمات عن طريق السياق ولا يشترط أن يكون 
ماش بالتٽطور المجازی الڏي حدث لتلك الكلمات. 
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المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية 
وقد تبع فندريس في مذهبه هذا أولمان (1962: 115) 
بقوله : :““ فكلمة Healthy J"iۓچgaq Sound‏ (صحيح البدري) كلمة 
جزماة قديمة» وهنالك ما تقابلها بالفعل في تلك اللغة وهي 
کكلمة ٢إuءەG‏ بمعنی و فاتها ترجع إلى الكلمة الفرتنشثة 

«هء بمعني (سبر الغور)'. 
ونجد أولمان (1962: 60( في موصضع آخر التفت لدور 

السّياق في تحديد المشترك بقوله :““الفعل “أدرك' إذا انتزع 

من مكانه في التّظم يصبح غامضا ر وة الان هل 
معناه “لحق ر ب او عاضز ةه أو ائه قى را أو 'بلغ' إن 
الكت الحقيقة المنطوق بالفعل هو وحده الذي يمكنه أن 
بجيیب کن هذا السّؤال؟ ا من معانیه الأربعة في 
الشياق أنه يأتي على الحو النّالي: تقول مشى حتى أدركه 
'أي لحق به' ومشي حتى ادرك زمانه “أي عاصره' وأدرك 

ببصره “اي رای وأدرك الغلام “أي بلع '' 

ويمکن آن نضيف لما سبق وجه الشّبه والاختلاف بین 

أ ولا i:‏ وجه الشبه : 

1 إنرهنالك نقاط التقاء ب ناا فن الشرت الفافى وغكهاة 
اللغة الغربيينِ فيما ا الغموض في المعنى, 
کت ری کا ا ی اال ےا الیو کی 
افر ات ل راد ةا على لالظو الل وض ف 


2-كذلك هنالك اتفاق كامل بينهما يتمتّل في أنٌَ كلا الفريقين 
ق عذ للمجاز دوراً کبیراً في وجود ما يسمى بالمشترك 
اللفظي. 


اا وجه الاخاف ٠‏ 

1ن الفدافى لم ف قاين الال ازبخ ودد الخن 
وإتّما غذوھما من المشتركر الأفظي؛ بينما نجد المحدثين 
فقوا الو ووا لكل واحد منهما معنی 
ملفا کن الآخر. 
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المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية ية 

2 - إن القدامى في دارستهم لم بتطرقوا لدور السياق في 

فوك الهش رك): نفا تخد الفحدتن اولوا تالاق دوا 

كبيرا في إزالة غموض المشترك . 
3- الذراسة التطبيقيّة 

, يختصٌ هذا الجزء بما للسياق من دور في إزالة مشكل 
اللفظ المشترك: فيسلط الضوء على جوانبه المختلفة. وفق 
آراء علماء اللغة قدامی ومحدتين. ت 

وسنختار لهذا الجزء من مجموعة المشترك اللفظئ 
القرآنٌ (298) الموجودة في كتاب (الاشتراك والتّضاد) 
لأحمد مختار (162) اثنين وستيین ومائة متالاً باعتبار أك هذا 
العدد يدخل في إطار ما يعتمد معناه على السياق. أمَّا ما 
تبقى من المجموع الكلئ, فهو خارج عن هذا الإطار بمعنى 
أن هذا العدد المتبقي يخرج عن دائرة تطبيق فكرة السّياق؛ 
لأّنا إتّما نستخدم السّياق بأنواعه المختلفة لإخراج القارئ من 
الأبس الناتج عن احتمالات تقارب المعانى المختلفة التي 

يترتب عليها الغموض في المعنى, فيستفاد من السياق في 
تچليّة المعنى وإيضاح المراد. ومن ثم فإِنْ ما يكون 
اللفظان في الأيتين مغلاً يعطيان معنىَ مماتلا لا تکون لنا 
بهما حاجة لإخضاعهما لمسألة السّياق, وهذا يعني أن ما 
استبعدناه إثما تم إقصاؤه لأتّه خارج عن إطار مبحثنا على 
الآغم من أهمبته فیما قد يفید فن فاخت اآخری: وإقصاؤه تم 
دون تعليل إلا عند الصّرورة وقد مارسنا هذا الاختيار بالفعل 
في قائمة الآيات المختلفة من هذا اللّوع, فوجدنا منها نحو 
0 من الأمثلة ته إخراجه لتماثل المعنىء ونحو %40 
لّطابق المعنى والاختلاف جاء من تحويل الفعل إلى المصدر 
أو من المصدر إلى الوصف» وهذا لا يعد به ونحو %30 من 
الأمثلة التي ت إقصاؤها لعدم انطباق تعريف المشترك 
وهنالك ارزع اونلائون مالا ت إخراجها من المخورالاة ان 
امثلته جاءت من آية واحدة محتملة لمعنيين. 
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أا مجموع الأمثلة المختارة, فقد تم الاختيار منها ف 
اساس الثلث %30 باعتبار أن هذه النسبة تغني عن البقية, 
فکان التاتح في جدود (70) سبعين مثالا لأمثلة المشترك 
اللفطى فى القران الكرية. من مخفوع (162) وهذة النسفة 
المختارة- 70 مثالاً- هي التي سيتم عليها تطبيق فكرة 
السياق. 

بقي أن,نذكر هنا أن المجموع (162) تم تقسيمه إلى ستة 
محاور. وکل محور اخترنا منه نسبة %30 من فجموع. اناه 
وجاءت تسمية المحاور الستة على الحو الالى: 
)1( عة تعدد الأصل الاشتقاقي. 
(2) عة المجاز. 
)3( عة تعدد وظائف الأدوات 
)4( عة تعدد معاني الأصل الواخد: 
(5) علةاستعمال المشتق في غير وجهه. 
(6) عة الانتماء لأجزاء مختلفة. 

ينتقي الفة هنا إلى آنا في جميع هذه المحاور سنذکر 
لکل محور عدد أمثلته القرانية. وسناخذ من هذا العدد الكلي 
لللطبيق ند وهذا يعني آنا : استعنا عن دكن جفن اإلأمنلة. 
خشية التّطويل الذي لا جدوى منهء وكذلك ننبه هنا إلى أبّنا قد 
تذخلا قي امن قدو الأكلة من: الات من حت إكادة زا 
وقق الفجاوز التي اختر اها لإعادة تورهها. ون ن اكتفيا 
بذكر العدد الكلي لكل فور لار ن بين هذا العدد أمثلة 
التطبيق وفق النسبة المحددة ما لم تبلغ هذه النسبة من 
العدد فوق الخمسة أمثلة. فنغض التّظر عقا زاد منها. 
3-1- تعدد الأصل الاشتقاقي: 

وهذا تمل المخور الازل من فحاوز الفش ر الأفظيئ, 
ویراد بهذا المصطلح أن معاني المفردة المشتركة في الآيتين 
ترجع إلى أصلين اشتقاقيين مختلفين, ولعلٌ الذين عو هذا 
الوضع مشتركاً لفظيًا لم ينظروا إلى الاختلاف في الأصل 
الاشتقاقئ ولا السشياق, وهذا التعليل يعني أن المشترك 
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7 المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية 
اللفظيٌَ غير موجود. ومجموع أل هذا المحور بلغت (26) 
لستة وعشرین مثالا ٠‏ وفي هذا المحور ينقسم الاصل 
الاشتقاقئ إلى ثلائة أنواعء هي: الأصل الاسميئًء والأصل 
الا رادل الح 
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3-1-1- تعدد الأصل الاسمي: 

ولهذا التّوع ثمانية أمثلة من العدد الكلي الذي هو (26) 
نة وترون مال وشار من هدا الد لللطبيق فة 
0 وهو ما يعادل ثلاثة أمثلة هي: 
آ/ بر: 

]برا يوالديو ولم يكن جبارًا صا (مريم: 14) 

وحم عَلَيْكَمْ صَنْدٌ ابر َا ذنُم حرا[ (المائدة: 96) 

بلاحط هتا أن المسترك ر بان بمعنى الإحسان في 
الآية الأولى, ٠‏ وبمعنى اليابسة E‏ الماء في الآية الثانية. 
فکلمات مثل: والدیه. وکونه ليس جباراً تفل السْياق اللغوى 
الذي يرجح هنا و الإحسان. اما في الآية الا فان 
سياق الكلمات: 'صيد“ و 'حرما' (أي في الحرم المكي) 
يیصرف الآبة إلى المعنى الثاني, ولعل. هذا ما عناه ویرت 
ا۴ في حديثه عن: تبديل الموقعية أو ال[صفية في E‏ 
المفردات المعجمية (راجع أحمد مختار 1998: 78)» و 
هنا أن الكلمتين تختلفان في الأصل الإشتقاقيٰ, حيث 
الأولى إلى الأصل الفعلي (ب, رة یرا): بينما ترجع الثانيّة إلى 
الأصل الاسمي تر" الذي يعني اليابس من الأرض غير البحر, 
وهذا الاتفاق في ا ربما یکون تم بوجود مدخل لغوي 
متعدد للجذر نفسه. ويؤيد هذا الرّأي ما ذکره یول مان۷ عن 
المصطلح رصردم«ه1, الذي يقول عنه :“' كلمتان لهما 
معنیان مختلفان تماما لكتهما رظ الصّدفة صار لهما 
الشكل نفسه”. (يراجع يول, 1996ء 120). ونجد أصل هذا 
التعريف قد سبق إليه السيوطي (ص:4). 
ب/ جّنب: 
قَبَصْرَٽ به به عن جُيُْب وَهُمُ لا يَسَْعَرُونَ] (القصص: 11). 
وإن كنم ُنبا قاهرا[ (المائدة: 6). 
ا الك ت أ جاء بمعنى البعد في الأية الأولى, 
وبمعنی الجنابة ضد الطهارة في الآبة الثاندة. ويدرك هذا 
الفرق من خلال السياق, ففي الأآية الأولى نجد العبارتين 
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المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة e‏ 
السّابقتين لهذه الجزئيّة 'قالت لاخته' 'قصيه' آي تابعيه» ومعها 
كلمة 'فبصرت هنا . كلها تمثّل السّياق الذي يحدد معني البعد, 
وتكون ٬جُنب”‏ هنا مأخوذة من الأصل الاي ي اا ي 
الآية الثانية, ا 'إذا e‏ 
بالألف کت و ت ا I‏ بد: n‏ 
ومعنى آلجنابة وما جاء مکاورا له من کلمات ممتلة سياق 
التّص. بالإضافة إلى ثقافتنا المستمدة من الأحكام الشرعية 
أؤضحت هذا المعىوتفضة بالفافة هنا سياق المقام. وهذا- 
أي سياق المقام- ما أشار إليه البعليكئ (1990: 19) حيث 
قال :“إن السّياق المقاميٌ يؤخذ من علاقة البناء الكل : لقص 
بأي جزء مي أجزائه» ويقصد بالأجزاء هنا المكونات السياقيّة 
المختلفة اللغويّة والتقافيّة والاجتماعيّق إلى جانب البيئة. وهنا 
دد الستاق!المقافن من «مفهوم الطهارة الذي لم له 
ذكر في اللص ولكتّه فهم من خلال ثقافة المخاطبينء و 
هذا يتفق مع قول يول(1996:179) الذي یری :“إن e‏ 

تاراهم فرط ال ار العاف 
الرّمان والمكان اللذان نعبر خلالهما بالكّعابير اللغوثة. 
سبقه لهذا المفهوم ابن السّراج (1988: 1/67) في حديثه 
عن مفهوم سيیبوبه لما عرف بالسّياق حديتا . 
ج/ دعوی: e‏ 
فما کان دَعْوَاهُم د جَاءِهُم شتا إلا أن قالُواً إا ك 
ظالِمينَ!| (الأعراف: 5 :5 ٤‏ 
وخر وام أن الخد لله وت القالمين| (بونس: 10). 
فاإمشترك اللْفظٌ هنا هو اللفظ 'دعواهم' و'الدعوى' 
في الأغة تکون بمعنی الادعاء وبمعنی الذّعاء, قال لسیبوبه 
:“تقول العرب: اللهم أشزكتا في ضالح دعوى المسلمين. أي 
في دعائهم” (انظرالبغوئ.ء 1997 : 3/214), و'العوى” في 
الأب الأولى :ا۶ت بضعتى الاأعاع.آى .آل عم على غير أشاس 
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المشترك ا ودور السیاق فيه دا ره اه 

وهذا المعنى يثضح بما بعد هذه Ta‏ 
قال تعالی: اقشاق الذي أرسل إِلَيهِمْ وَلتسالن 
ملين[ (الأعراف: 6) هذا الشياق يوصح أن هؤلاء القوم 
اعا را 0اا ل اا 
ار رووا ا اااي الان فقد جاء في 
الآية الثانية بمعنى الذعاء واللّضرع والشكر لله سبحانه 
وتعالی وفق کلام سیبویه آعلاه, لان سياق الآيات يحكي عن 
j E O‏ 
تعالی قبل ا ا الذين اموا وَعَهِلوا الصَالحَاتِ 
يَهديهمُ رَبَهُمُ باِيمَانِهمٌ تَجَري من تَحَيِهِمٌُ الأنَهار [(يونس: 9) 
فالتاظر إلى السياق يجد الفرق بين المعنيير كبيراً. وهذا ما 
عرف بالتص المشترك في الأراسات الغريثة الحديثة. ومعنى 
دالا فاا ال را ن و که و 
لفظها ومختلفة في معناها (راچڃع يول 1996 : 19( ويدرك 
هذا الفرن هن عال الان اللوي كخا رى وهاه أسان 
إليه الجرجاني (1992: 73-3) في حديثه عن اللظم . 
3-1-2- تعدد الأصل الفعلي: 

وهذا الجزء يمنل.التقطة النانية من تعدد الأصل 
الات والدد اكان غ انا ك فاا ت ةا 
6 مثالا وسنختار من هذا العدد نسبة %30, أي ما يعادل 
أربعة أمثلة, لكا أضفنا إلبها . مثالاً خامساً لاشتراکه بین 
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او بتاكم وَيَسِتَحَيَونَ نساء كم[ (البقرة: 49). 
اإّمٍ الله لا يَستَحيي أن يَصْرت مَتلاً[ (البقرة: 26). 
فاللفظ المشترك هنا بستحي فقد جاء في الآية الأولى 
بمعنى الحياة مشتق من “أحيا' بحيي» أي أبقاه حیاء وهذا 
المعنى توضحه العبارات 'أنجيناكم من آل فرعون' 
'يسومونکم' 'يذبحون أبناءكه ' ولفظ 'بلاءِ' فكلها کما تری 
تمل سياق اللّص الذي يرجح هذا المعنىء وكذلك صيغة هذا 
الفعل تدل علي التعدي خلافا للفظ ٬يستحي٬‏ في الآية الثانّة 
الذي اتن لازماً. وقد جاءت صيغته بمعنى الحياء. وهي 
مشتقة من الفعل حيي: : حياءً وهي ضد الجرأة واللامبالاة, 
وهذا المعنى يفهم من سياق آية أخرى ورد فيهاءلفظ 
'يستجي بهذا المعنى في قوله تعالی: ولا مُڀمتانسِينَ لِحَدِيثِ 
ذلك كان بدي اللي فيي منك واللة لا سي من 
ألحَو[ (الأحزاب: 53). فسياق هذه الآبة واضح الألالة أن 
المراد بهذا اللفظ الحياء خلاقاً لما يراه ابن منظور(1994: 14 
211/ حيا) أتّها مشتتقة من الحياة ضد الموت .و .وریب من 
تفسيرنا ما قاله السفة: إن هذا المعنى من قبيل المقابلة, 
أن القران: رل اة راء العرت. وهوكن عن كلام بنع 
(راجع السفي,1984: : 1/33 وقول الکسفت هذا ما آشار 
إليه نصر حامد او رتد لدی تطرّق لسياق المقام, بهوله :“إن 
اللض الفراف نض هلك لاما ولش نةا تطفداللكة وان 
ا ا اوا ا 7 
العموش, 2005 : 140-139). 
ب/ صل : 
إقَصَل إِرَبْكَ وَإبْحَرا (الكوثر: 2). 
نم الْجَحِيمَ صَلوة| (الحاقة: 31). 

فالاشتراك هنا في اللأفظ 'صَل٬‏ حيث جاء في الآية الأولى 
فل انر فا من الل اللاي المت جلى :وجا فو 
الآية الثانية فعل “أمر' مشتقًا من الفعل الثلائي “صلى". 
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المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة نظرية تطبيقية 
ونفهة: انى الأول خن ساق اللض. كان الفحاط ٤‏ 
الرسول 1 ويدل على ذلك الخطاب المؤجه إليه. فالضمير 
أمر بالصلاة, ايا الذي يوضح ا الثإنيء فهو الكلمات 
التي قيلت قبل هذا اللفظ. 'خذوه و فخطاب الأمر هنا 
مجه للملائكة والصّمير “الهاء' راجع للكافر وبعد الأخذ 
والإغلال جاء الأمر بالإصلاء وهو الإحراق بالار وهذا المعنى 
استمد.من سياق الموقف» الذي أرانا حال المؤمن من جهة 
وحال الكافر من جهة أخرى, وهذا ما عناه جان جاك دريدا 
في تعريفه للسياق؛ (2003:87 ) بقوله U:‏ ن السياق لا 
وو نقافيّة أو اجتماعيّة أو سياسية فحسب. 
وور وهذا الأمر قد سبقه إليه الخطابي (بد ط1 :202) 
الذي يرى : أن اللفظة والعبارة لا تكون بليغة في ذاتها إلا بن 
مراعاة ظروف الكلام والمتكلم والفعاني :انت يراد التعبير 
عنها. 


ج/ قائل: 

اوالقائلين لإخوانهم هَلُمَ الما[ (الأحزاب: 18). 

|قَجَاءها باسنا ا أ هُمْ قَايِّون] (إلأعراف: 4). 

الكلمة 'قائل' تعد الشرل الل حيث جاءت 
بمعنى القول آي الكلاه ال ينطقه اللسان في الأية الأولى 
وهي مشتقة من قول. ويمعنى القيل أي وقت الظهيرة 
مشتقة من 'قيل فان الكلمات: 'أخوانهم' 'هلّم' “ايتا كلها 
تمثل السياق الذي يوصّح هذا المعنى. أ الف الي قمر 
يستشف من الكلمات: 'قرية ة' “أهلكناها' '“فجاءها' 'بأسنا' 
'بياتًا' ويفهم من بياتا ليلاً أي في نومهم, و٬قائلون“‏ أي وقت 
الأاحة وهو هارا.وهذا الفتن ينضح سسياق: اص على 
حسب ما یکتنف الكلمة المقصودة من کلمات أخر. ويدعم 
هذا الشياق اللغوي ما جاء في الآيات السّابقة وهي القرية 


-222- 


المشترك اللفظي ودور السياق فيه: دراسة تظرية تطبيقية 
التي تم إهلاكها. وهذا ما عبّر عنه فیرث ط۴۲۲ باسم الوقوع 
المشترك ١e٠٣٠إإuءءه-٥٤,.‏ ومصطلح احتماليّة الوقوع» وهذا 
نتج عنه ما سماه فیرت اختیار الرصفية Collocability‏ الذي 
قوم على اشامن تندبل المعجمية, بمعنی أن تأتي الكلمة مع 
مجموعة الكلمات التي تنتظم معها ليتصّح المعنى المراد, 
وا انات بمعنی آخر مخالفاً للمعنى الأول بحسب الكلمات 
المجاورة لها وهي بالتالي تقع في أكثر من سياق لغوي. 
(راجع أحمد مختار عمر. 1998: 78) (قارن هذا بالجرجاني 
8 : 35)الذي يقول “غير أن يؤتى المعنى من الجهة التي 
هي اصح لتأدیته ويختار له اللفظ الذي هو أخص به 2 
د/ کاد: 
الد كدت تركڻ إِلَيْهِمْ سَينًّا قبلا[ (الإسراء: 74), 
]كدلك دتا لِيُوسْفَ ف ما کانَ لباخد احا فِي دين الْمَلِكٍ إلا 
أن َسًاء الله[ (يوسف: 76( 
الأولى بمعنى 'قرب' وهو مشتق من ا 
الدب بير والمكيدة فی "کید _کما عند أحمد NE‏ 
أ الخطاب لرسول الله 1 وما حاكه الفشركون له من 
مؤامرة حيث ورد إلى جانب الكلمة 'ترکن' وهذه لا تتوافق 
مع “كدت التي تعني المكر والتّدبير لكتها تتفق معها في 
معنى الميل إليهم, أمّا المعنى الثاني فيرجّخه السياق المتمتل 
في العبارة الثانية للكلمة “كيد وهي قوله تعالى “ما كانَ 
لِياخدَ احاح" آي ا كالمكر بالنسبة لإخوته الذين قد كادوا 
له قبلا وهذا ما عناه مجدي إبراهيم ( بد: 7) في حدیثه 
عن دور السّياق في المشترك اللأفظيْ, حيث يقول : 
ثمة شك في أن المشترك اللفظي يتمتّل في علاقة الفط 
بغیره من الألفاظ داخل السْيلِق, وهذه العلاقة تجعله صالحاً 
لأداء معنی معین ؛ وإذا وجد اللفظ تفس في سياق آخر 
فتكون له علاقة بألفاظ اخری تختلف عن الألفاظ الموجودة 
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في السياق الأول, فيؤدي الأفظ نفسة مغنی اک * وقول 
مجدي أعلاه يتفق مع ما أشار إليه (42 :2002) , l10bner‏ الذي 
يقول: إذا وجدنا کلمتین لهما الشكل نفسه والتّطق ولكنهما 
ليستا بمعنى واحد فلا ب أن نعتبرهما مختلفتين في المعنى 
ويمكننا الثفريق بينهما عن طريق السياق. 
ھا 

1 التبى أن يَكُونَ لَه سْرَی [ [الأنفال: 67). 

ll a‏ آسرّی پعبده ا منَ المَسجد الحَرام إلى 
الْمَسْجد الأَفْصى[ (الإسراء: 1). 

فالاشتراك جاء هنا في اللفظ 'أسرى' حيث يدل في الآية 
الأولى على معني المأسور في الحرب, وهو اشتقاق من 
انش تاشتز فهو سير وماسور' . پينما يدل في الآية الثانية 
على معنى السّرى أي السّفر ليلا من السّرى وهو اشتقاق 
من الأصل الفعلي 'سرى يسري, o mle‏ و 
نجد في الآبة الأولى الكلمات: 'ما كان لنبي أي لم يشرع 
لنهي من الأنبياء 'أسرى يثخن في الأرض/ كلها تمل السياق 
الأغوة لهذا المعنى- أَمّا المعنى الثاني قي الأية الثانية. فجد 
کلمات. مثل: بده ل والأدوات ' من '. الى" كلها ل 
على السياق اللغوي للمعنى الثاني, فان اختلاف الكلمتين كما 
الكلمتين, وهذا ما التفت إليه سبنس Spence‏ في تطرٌقه 
للسياق, بقوله :“ إِلّه وضع الكلمة داخل الجملة أو الحدث 
الذي ر عة في ال رهل ا لها واوا .(راجع 
فيرث, 1964: 16).نجد هذا ما أشار إليه القاضي عبدالجبار, 
الذي يقول :“اعلم أن الفصاحة لا تظهر في أفراد الكلام, 
اعا طهر الام الد عاف ر وه مخض وض ولا ا 

مع الصّم أن يكون لكل كلمة صفة, وقد تجوز آن تکون هذخ 
ا بالمواضعة ”(راجع نجاح أحمد 2006: 73). 
33 أضل: الخمع: 
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يقصد بهذا الجزء- وهو الوح الاخار من عله تعد الاضل 
الاشتقاقي- أن يكون الجمع متطابقاً في الشكل والرّسم 
ولکته يرجع إلى الاختلاف في معاني أصل المفرد. ا هذا 
التّوع ستة. وسنختار منها مثالين اثنين, إذ يعادلان نسبة ال 
من المجموع الكليء وهما: 


َع لذن عة م الله عليهم من الييْينَ والطظديقين 
والسهداء! (النساء: 69). 

]ام كنم شهداء إِ حَصَرَ يَعَقُوبَ الْمَوّث[ (البقرة: 133). 

NL‏ لفظ لفظ '“شهداء'. حیث استخدم في الآية 
الأولى بمعنى القتلى في سبيل الله وهو جمع مأخوذ من أصل 
المفرد شهيد. أمّا في الأية التانيّة, فقد استخدم بمعنى حضور 
أو تهون وهو اخ ماخود رمن أضل اليقزد ساهة: :وبذل على 
المعنى الأول في الأية الاولى الكلمات المجاورة : التبيينء 
الصديقين, كذا الصّالحين. بينما يدل على المعنى الآخر في 
الآية الثانيّة. کلمات مثل: أداة الاستفهام وحصضور الموت؛ وهذا 
مل آشار إليه عون (2005: 159( معرْفاً السّْياق 
اللغوئء بقوله :“هو حصيلة استعمال الكلمة داخل نظام 
الجملة. عندما ای گات أخرى, مما يکسبها معنى 
خاصاً فخددا": 
ب/ أهثال: 

اتال الولو الْمَكُثُونِ [ (الواقعة: 23). 

“فأمثال' شا جاء من قيل.المشترك اللفظة. والمعني 
الأول جمع ماخوذ من المفرد 'متثل . آمّا الآخر في الأية الثانية 
فهو جمع مأخوذ من المفرج ' ف التّشبيه أو أداة 
من باب الممائلة. فيكون أصلها أ وليس “مَل كالانية. 
أا في الان النانةة: فالسياق يوصح أن | نة 
تبن شين بدلبل لفط 'ضرب الفجاوزةله: هذا بالإضافة الى 
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السياق السّابق للأية وهو ضرب المثل بين a‏ 
عديم الفائدة لسيّده والآخر وجه خير على سيّده, وهذا المثال 
بشبه ما جاء عن مميزات ت نظيرية السياق, حیث یری فیرث أن 
هذه البّظرتّة تهتم بالسياق اللغوئ أو السياق اللأفظي a1ط۲ه۷‏ 
nce‏ أي بيان مجموعة الكلمات التي تنظم معها الكلمة 
موضوع الدراسة. فمثلاً كلمة اوا ترد مجاورة لkاإم9‏ 
فالالي لا ا للكلفة أن ابي ,فنتطمة .مغ كلعات فىأ كر هن 
مجموعة ليتّضح المعنى المراد وأَنّها ا بمغنی آخر مخالفاً 
للمغتى الأول حشتب الكلمات المجاورة لها (راجغ أحمد 
مختار, 1998: 78( وهذه ,العبارة تنطبق على كلمة أمثال, 
كما تری في مجاورتها لكل كلمة وما تؤدیه من معنی مختلف 
عن الأخر. 
3-2- علة المجاز: 

فهذا هو الخو ر الاني سن مخاور السنفرك الفط 
ويزاد بهذا المصطلح أن تاتي الكلمتان المشتركتان مختلفتين 
في e‏ عن طريق الانتقال من أصل الوضع إلى الوس 
ll e UL‏ علة ا في Nl‏ 
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al -3-2-1‏ المجاز في الأسماء: 

جاء لهذا القسم من الأمثلة (23) ثلاثة وعشرون مثالا 
وسنختار من هذا العدد للتطبيق نسبة %30 وهو ما يعادل 
تمانية أفتلةء ولكنا تكتفي: بخفنفة أمتلة :فقط للتضابة نها: 
کي 
ا/ اذن 

ان بالاَدُن والسن بالسنُ وَالجُرُّوع قصَاص| (المائدة: 
45). 


|أومنهُم الا ئۆڌۈن التب وَيفُولُونَ ا نٌ|(التوبة61). 
فالمشترك جاء هنا في اللفظ “أذن' وهو بمعنى أداة 
السمع في الآية الأولى, ؛ وبمعنی الذي يستنتجيیب لما قال في 

الآية الثانية. وهو في هذا المعنى مجازي. حيت نلاحظ في 
الآية الأولى ورود الكلمات. مثل: 'السْن بالسّن, والجروح 
قصاص' كلها تمل السّياق اللغويّ الذي برح الفغنى. الاول. 
أا المعنى الثاني في الآية الثانية. فتدلنا عليه الكلمة: 
'يؤذون“ والصّمير 'هو' حيٿ يتمتّل قولهم هنا في نسبتهم 
إلى ال شولا القابلة والاستماغ :لما تقال هذا هيم من 
سياق التص. وكما نرى أن هذا المعنى.انتقلت دلالته من 
الفعن الول عن طرق الوهةة فيال عمالو د هل 
هذا المصطلح في علم اللّغة الحديث يقرب من مفهوم ال 
ysemyاP‏ كما جاء عند یول (1996: (T19‏ الذي عّفه 
بقوله : “ ان توجد كلمة وأاحدة (مكتوبة أو منطوقة) لها 
معان متاو كلها متصلة ببعضها بالتّوسعة في الاستخدام' 
وهذا ما أشاررإليه أبو علي الفارسيئ الذي ير الاشتراك إا 
إلى تداخل اللغات أو للاستعمال المجازي. وذلك فيما ا 
عنه ابن سیده (1320ه: 13/259) قوله :“ اتفاق اللْفظينِ 
واختلاف المعنيين ينبغي ألا يكون قصداً في الوضع ولا أصلاً 
ولكه هن لفات نداخلت :وان تكون لفظة تستعمل لمعنى ثم 
تستعار لشيء كر وتسر ةا لاك 


-227- 


الشترك اللفظي ودون الفاق فة ذراسة تظربة بط فة 


شمس : 
قا الله بأتي بالشخش من الفضرق اتا 
اغبا (البقرة: 258). 

]ل بَرَوْنَ فيهارِشَمَسًا وَل رَمُهريرًا[ (الإنسان: 13). ٤‏ 

فالمشترك اللّفظة هنا he a N‏ 
على معنى الكوكب وهو جرم سماويٌ في الآية الأولى, 
وبمعنى الح الشديد في الآية التّانية. ففي الآية الى بلاحظ 
ورود كلمات. مثل: 'الله'. 'يأتي'. 'المشرق” تمثّل السياق 
الغو الأ ترج المغنى. الأول سما تد كلفات مل “ل 
يرون أي استخدآم أداة التّفي بالإضافة إلى الصّمير 'هإ' الذي 
يعني الجنةء وكلمة 'زمهریرا' التي بمعنی شدة البرد, كلها 
تضافرت لتمتل السياق اللْغوي الذي يرجح المعنى الثّاني, 
والشمس هنا استخدمت مجارًا ؛ لان وجودها يأتي بالحڑ, 
وهذا الإرباط بين الح والسممن نجدهة في ؛اللظريات الذالة 
الحديثة فقد أشار ليونز (1997: 168) إلي هذا المعنى 
عندما تطرّق للنثظريبة الإشارية. إذ یری 2 ان الإشارتة 
شديدة الارتباط بالسياق, بمعنى انها ندل على المعنى 
المعجمي “الدّلالة المعجميّة مثلاً: عند محمد بقرة. يمكن أن 
تستخدم بمعنى البقرة ويمکن ٍن تشیر إلى معنى آخر يحدد 
مدلوله. على حسب السياق اللفظيٌ”. وهذا القول ينطبق 
على الأفظ 'شمس” ففي الآية الأولى كما نرى دلت على 
المعنى المعجمي, في حين دلت في الآية الثانية على معنى 
الجر الشديد, وهذا المعنى الأخير حدّدٍ على حسب السّياق 
اللفظي. قارن هذا مع ما جاء عند السّيوطئ (1958 : 
1/388( في قوله :““قال ابن درستویه في شرح الخ وقد 
كر لف و ا معانيها : هذه اللفظة من قوی 
ا ا ذکره في أوّل کتابه وجعله من الأصول 
المتقدمة. فظنٌ من لم يتأمل المعاني ولم يتحقق الحقائق, أنّ 
هذا لفظ واحدٌ قد جاء لمعان مختلفة وإتّما هذه المعاني كلها 
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= 


قي واخد وهو اأصانة السيء خترا كان أو نرا ولک فرقٌوا 


بين المصادر. 
ج/ كفار: 

كمل عَبْث أعْجَب الكهار تبائة[ (الجديد: 20). 

أوَعد الله ألْمُتّافقين وَالمُتَافقات وَالكفارَ تار جَهَكَّمَ[ (التوبة: 
68). _ „ 


فان الفط 'كُقّار' جمع كافر وهو مشترك لفظيٌ, جيث 
جاء في الاية ۽ الأولى بمعنی تغطيّة البذور ودفنها في الأرط: 
أي تفي الزراع وفن الت الانة جاء لبدل على جعي 
التغطيّة دلالة مجازيّة. حيث نج في الآية الأولى كلمات, مثل: 
E‏ وقد و 
تمتّل الشياق الغو الذي يرجح معنى الكفر بالجحد تکار 
هذا يكون بالعطه وال امي عن الحقيقة والجى .و 
هنا أن الرّبط الغو ت الف ااا فف 
الآية الأولى تغطية للبذور وفي الآية الثانبة تغطيّة للحق, 
Polysemy‏ :ن علاقة المعنى في E‏ تعتمد على 
المشابهة: وإيكن هنالك علاقات غير المشابهة تدخل في 
الاستخمال اللفه 
د/ نبات: 

أوَإلْبَلّد الطْبْ يحرم تباث بإذن رَه[ (الأعراف: 58). 

|ونبتها تاتا ا( (آل عمران: 37). 

فالاشتراك اللفظى جاء في كلمة 'نبات' وهو يدل على 
معنى الزّرع وما يخرح من الأرض في الأية الاولی. ؛ ومعنی 
الحفظ والزعاية في الآيق الثانية. حيث تمل الكلمات: “اليلد 
'بخرج ”ر نباته' السياؤ ق اللغوي الذي يشير الى المعنى الأَل, 
ا اشياق الذى ا على الفعتى a‏ فان الكلمتين 
تشترکان في حقيقة اللفوالذى ٠‏ بكون- فى »ال زع والإنسان, 
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شيا ماء وهذا لا ينفي دور المجاز هناب لذا يقول گام E‏ 
8 32) :“إن معانى المشترك لطي کلمات 
فيما بينها ٻجزء من المعڼی قد يکون جليا وقد يکون خفيا 
ده الفط ال 
ھاو 

ألا ام على وچُهه قفارت بَصِيرًا[ (يوسف: 96). 
Mi‏ 2 يالذِي أنزل على الذِينَ آمَتُواً وَجْةَ ر وَاكَفُرُواً 
رَه (آل عمران :72( 
الأولى على معنى بداية اراس e‏ ا ف و 
بمعناه في الأية الثانية على أوّل الشيء. ففي الأآية الأولى 
نلاحظ كلمات, مثل: 'ألقى' والصّمير ها' الذي يرجع إلى 
قميص يوسف عليه السّلام 'وارتڈ' وكلمة 'بصيرًا' تمثل 
السياق اللْغويً الذي يرجح هذا المعنى. بينما نجد العباررات 
في الأية الثانية: “آمنوا' و“اكفروا آخره" تمتّل الشياق اللغوي 
الذي رجح الت الات وال كرادلا ر 
منه التوسعة في المعني, اا ا 
الازلئ: هن الال توالا هجار هو هة الأصلي ودلا لی 
مفهوم المعنيين الكلمات المجاورة لكل لفظ مما توصْح ِ 
فغتاة. كفا اراك وقن هذا تقول ليور :ل تمكن قهد اة 
كلمة على نحو تام بمعزل عن الكلمات الأخرى ذات الصْلة 
بها والتي تحدّد معناها'' آراجع: جون ليونز» 1987: 83). 
وهذا ما شار إليه الشّريف الجرجانقٌ (1991: 55) في حڍيثه 
عن البّأويل. الذي يقول فيه :“صرف اللّفظ عن معناه الظاهر 
إلى معنى يحتمله إذا كان المحتمل الذي يراه موافقاً للكتاب 
والسشة* 
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2-2 2 علة المجاز في الأفعال:ٍ 
اذد للتطبيق أربعة أمثلة ووا ل 0 من 
المجموع الكليْء وهي : 
أ/ ييسط : 

]الله سط اررق لمن يَشّاء مِنْ عِبادو[ (العنكبوت: 62). 

أولا تشطها كل السط فد خلوما مخسورال (الإسراء؛ 
29). 

فالاشتراك الفط ها خا# كن القل سط وال 
في اللغة نقيض القبض (راجع الصّاحب بن عبّاد. سبط : 
2/249{ 7 به في الأية الأولى معنی 'التوسعة' وهذا 
أترت الى اضل فى السظطة وراد قن الآبة الاتّة 
اسراف وهو مجاز, حیث نجديكلمة 'الرزق' وعبارة “لمن 
الأوّل. تَا المعنى الثانق فنلاحظ أداة النّهي 'لا' وعيارة 
'فتقعد ملموما محسورا'؛ ٠‏ ترجّح بسياقها المعنى الثانةّ. فكما 
ترى أن المدلولين لهما أصل حقيقيٌ أَخِدَا منه. وإلي مثل هذا 
المعنى نجد نايدا (55 Ni14)1976:‏ يقول: '' تعد مختلف 
هذه المدلولات جزءاً لا يتجزأً من بناء دلالات ألفاظ الكلمة” 
زان ھا ا و ال ان الال اتا 
كل من ظاهرة المشترك والتضاد يرجع لاختلاف اللغات) 
(راجع السيوطي 1958: 1/384). 
ب/ استخف: 

80 لَکم من العام يونا تسْتَخِفُوتها[ (النحل: 
o‏ هنا e‏ ا حيتت 
جاء دالاً على معنى خفيف الحمل مما يحمل من الأشياء في 
الآية الأولى وهو المعني الأصلئ. وفي,الأة الثانية يمعنى “لا 
يجعلتّك الكفار خفيقًا' ای کمن تشتف Sa gl‏ 
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مجاز مأخوذ من الأول ففي الآية الأولى نجد كلمات, 0 
'جلود الأنعام وبيوتًا' تمثّل السياق اللّغوي الذي يدل على 
المعنى الأول في الآية الأولىء أ3ا في الآية التانية. فنجد أداة 
اللغوك الذي يدل على المعتن المجاز* في الآية التّانية. فكما 
ترى هنا أن التفريق بين اللأفظين لم يكن ليتّضح لولا سياق 
الكلمات المجاو رة. . وبقرب من هذا قول توماس. (1995: 4( 
إل به ان ال الات ف ال ارال 
الذي نجده في القاموس.. بالإضافة إلى سياق الجديث الذي 
بحدد هذا المعنى المادي' وا الحديث هنا تدلنا عليه 
الكلمات ,المجاورة للكلمة المش فة فن متي عر الحى 
المادي. وهذا ما أشار إليه التهانوي (1985: 89) الذي يقول 
عن الاويل : ''توچيه لفظ موجه إلى معان مختلفة إلى واحد 
بما کک الأدلة'. 
ح/ يفجر 

بريد د النیتان ن لتر اقات َه[ (القيامة: 5)- 

Gc‏ فالمعنى في الآية 
الأولى:فجازة ندر الى الفخور. وهو الفسوق الذي يعن 
الخروج عن المألوف وعلى الحق. مثلما يكون في المعنى 
الأصلي حيث يتفجّر الماء فيخرج كاسراً وجه الأرض كما في 
مغتى اللفظة فن الأية الانية. والشناق قي الأسن بتمل 
بالنسبة لأولاهما في كلمة 'أمامه' وما جاء بعدها من إيشارة 
ا اة يو الاه ال لان موم الفاق ادل عل 
معنى الخروج والفسوق علي الحق والقوانين المألوفة, وهذا 
هو المعنى المجارئ. أا بالتسبة للاية الثائية فيتمتل الشياق 
في كلخات: فل الأرض:ويننوع' اللنين يزان إلى الفغنى 
الأصلك وهو تفجير الارض وحصولهم على الماء. وقد نری في 
هذا تفسير ليونز (2002: 42) لمضمون الرصءءراهم: بانه 
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مفردة معجميّة واحدة ذات ا ا 
فالتّفجير بمعنى الكسر مضمّن هنا في مدلول الأفظ في 
الآيتين. ولع هذا ما أشار إليه العسكري (1980: 49-48) 
في تطړٌقه للأويل, حيتت يقول ان الثاويل استخراج معنی 
الكلام لا على ظاهره بل على وجه محتمل مجارًا أو حقيقة". 


أقوَجَڌا فيها جڌارَل بريد بد أن يَنقَض قَأقَامَةٌ[ (الكهف: 77). 
قَمَّت لَهُمُ الصَّلاَة] (النساء: 102). 

جاء المشترك اللأفظيٌ هنا في كلمة 'أقام' حيتُ يُراد 
بالأوّل نضت البناءواللشيية: وتزاد:بالانئ القيام .إلى الكلاة. 
قفي الآيةرالأولى نجد کلمات. مثل: 'جداراء یرید ينقض ' ل 
السْياق اللغوة الذي يدنا على المعنى الأوّل. أا الآية الثانيّة. 
فنجد كلمات مثل: 'الصلاة, فلتقم, طائفة. مغك تمتل.السياق 
اللغوى الذي يرجح معنى القيام إلى الصَّلاة والتّداء لهاٍوهو 
طريق التّشابه في كليهما وهو القيام والاعتدال, وقد دلنا على 
هذا الفرق بين المعنيين الإلمام والإحاطة بما يرمي إليه كل 
تعبير على, حدة, وإلى هذا المعنى أشار يول (1996: 122) 
بقوله :“إن فهم التعار بير المجازية RE‏ عاد على السياق 
والإلمام السابق ا ا : 
3-3 علة تعدد وظائف الادوات 

ویراد بهذا المحور أ تستخدم الأدوات, مٿل : ادوات اللفي 
والاستفهام والموصول وحروف الجر.. إلخ في وظائف 
متعددة؛ وذلك کان تنوب أداة عن آخرى او أن تات في موضع 
اسمًا وفي الآخر حرقًاء أو يأتي حرف مستخدمًا بمعنی آخر, 
أي يؤدي وظيفة حرف آخر, وعدد الأمثلة القرانيّة بة لهذه 
الأدوات ن اثنا عشر مثالا وسنختار من هذا العدد نسبة %30 
للتّطبيق وهو ما يعادل عدد أربعة أمثلة, هي : 
أ/ ما: 

اوا هُم يمُؤّمنين] (البقرة: 8). 
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كلله تنشد خا فى العا وات وَمَا في الأرض[ ا 


ا تلْكَ, مينك با مُوسی[ (طه: 17). 
کک ا ا (القرة 197 

ن الإنسان ما أكَقَرَة[ ( عبس : 17). 

فالاشتراك اللفظىٌ جاء في اللفظ “ما' ويدل على معنى 
التّفي في الآية الأولى وهو حرف, وعلى معنى الموصوليّة في 
الأية الثانية, وهو اسم وجاء دالا على معنی الاستفهام في 
الآية الثّالثة. وعلى معنى الشرط في الآية الرّابعة. وعلى 
معنی التعجب في الأية الخامسة. والسّياق هو ساس تحدبد 
هذه المعاني المختلفة في هذه الآيات. ففي الآية الأولى 
نحسٌ في عبارة "ومن الناس من يقول' نوعاً من الاستنكار, 
في آخر الآية. أضف إلى ذلك حرف “الباء' الذي دیل على 
اللفظ “مؤمنين' الذي أفاد تأكيد التّفي بوصفه حرفاً يزاد في 
سياق التّفي لتأكيده. أا في الآية الثانية فمعنى الموصوليّة 
بالنسبة ل'ما' المكرّرة واضح أيضاً من السّياق. إذ المراد: 
الذين في السّموات والذين في الأرض. ويدل على آنا . 
موصول اسمن إسناد الفعل “يسجد' إليها. أمَّا في الآية النّالثة 
فالاستفهام في 'ما' واضح من الشق الثاني للآيةءروهو “قال 
فی عضائ :اما في الاية الرّابعة. فنجد السياق الغو مفلا 
في الفعلين المجزومين يدل على أن ما هنالك أداة 
أشار لتعدد وظائف 'ما' هذا تام حسشان (2007: 6) في 
قوله :“هي اا متعددة الوظائف,. فهي تتعدد معانيها ويظل 
مبناها على حاله لا يتغتّر'. وكأتّما يريد تمّام بهذا أن الفيصل 
فى خسم هذا اللعذذ ال شه السشتاق الدى تجن بضدده. 
ب/ من: 

أشن بقل وا بكر بذ[ (النساء 023: 


E 0ı 


| 
49). 
| 
| 
فقتل 
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من في السّْمَاوَات ومن في الأرض[ ال 
18(. 

فمن رَبَكَمَا َا مُوسّی] (طه: 49). 

a‏ متا آخر من أمثلة تعذّد وظائف الأدوات. فالمشترك 
يتمتّل في الأداة “من حيث يُراد بها في الآية الأولى الشرط. 
وبُراد ا في الإآية الَانية الموصولية, وراد بها في الآية ا 
دالولل ت د وهما 'يعمل- يچز' 
تسا بحارم إلا ET‏ هنا الشرط. أَمًا في الآية 
الثانية فنجد اللفظين, 'السموات والأرض' وكذلك إسناد 
الفعل 'يسجد ل تمثل السياق اللغوي الذي “من ' 
الشموات والذين في الأرض . أا .قي الأنة. الالثة فلا ت نجد فيها 
ما يرد 'مَنْ” إلى الوظيفة الموصوليّة أو الشرطبّة كالأفعال 
المضارعة المجزومة أو المرفوعة, فلا ببقی [ ن سوی 
ربنا الذي'. . وبسبب هذا التعدد في الأداتين ما" ومن e‏ 
أبو مسعود الفرغاني (1987م: 1/122) :““ إتّهما أَمَةٌ 
فاسان اللعخب والاسفهاة والموضوكة " 
SG‏ 

|ولاجَلىكُمْ فِي في دوع التحل[ (طه: 71), 

آقرَدوا أده هھ قي أفوَاههما (إبراهيم: 9). 

]الوا في e‏ ق حَلَتٌَ من فلكم[ (الأعراف: 38). 

فان الأداة “في ندل في الآيات الثلات على معنی : 
'الاستعلاء' و'إليٴ و'المعبّة' على التّوالي, في الآية الأولى 
نڇد العبارتين الأصليتكم, ٠‏ وجذوع التّخل تمتلان السّياق 
اللغوي الذي يرجح المعنى الأول, أيّا في الأَية الثانية فنجد 
كلمات مثل “اليد. الرّد. الفم' تمثل السياق اللْغويٌ الذي 
تفسر الفعتى ب الى جنها تخد في الاد الالنة العارقن 
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آاجااد فن فلك رح الان أن كن في هال 


اي مع امم سبقتكم إلى التار 
5 


0o 


عليها, وعَلَّى الْفْلْكَ ثحْمَلّونَ[ (المؤمنون: 22). 


وات الال على بو[ 77 


إنابة حرف مكان حرف. فنلاحظ هنا ااال الفط 
جاء في السّت آيإات في الحرف لین ولکته في کل مالي 
أدى معنىك مختلفاً عن المعنى الآخر, ففي الآية الأولى يدل 
على معنى الاستعلاءء إذ إن السياق يتحدث عن نعم الله على 
عباده وعنِ الأنعام ودائماً يکون الرڙکوب عليه آي فوق 
'المصاحبة' وهذا المعنى أوضحه السّياق والمعنى أي أعطى 
المال مع حبّه الشديد له وهذه غاية المدح للإنفاق. أمّا في 
الآية الثالثة فان السياق يرجح أن تكون 'على” للتعليل, أي 
لهجايته إبّاكم. ّا في الآية الرّابعة فان 'على' جاءت بمعنى 
الظرفيّة أي دخل المدينة في وقت اڇلها غافلون ومشغولون. 
أمّا في الآية الخامسة فان 'على' تدل على معنى “من وهذا 
المعنى يرجُحه السياق والمعنى أي إذا اشتروا من التاسي 
یزیدون الكيلي. أيّا في الأآية الأخيرة فإتنا نجد السیاق يرجح 
معنی “ند آي لهم عندي ذنب 1 
3-4- علة تعد معاني الأصل الواحد: 

بُراد بهذا المصطلح رجوع معاني الآية إلى لفظ واحد 
متعدد المعاني على سبيل إلأاصل لا المجاز ومکن توک 
ذلك على أسإس أن هذا اللأفظ المشترك ربّما يرجع لعلة 
تختلف عن علَّة المجاز الذي يعرف عن طريق التّطور في 
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الاستخدام وهذا يختلف تماما بمعنى أن لا تكون هنالك علاقة 

بين اللفظين وقد پكون جاء أحدهما من لغة أُخّرى قديمة أو 
کون وض لكل لط مکی وقوصا ف لغار فی 
الشكل فقط. وهو المحور الزّايع من محاور المشترك 
اللفظة. وقد بلغت أمثلة هذا المحور اثنين وأربعين مثالا من 
المجموع الكلي الذي يمثّل (162) مثالاً. وتم تقسيم هذا 
الفخؤر إلى قسمين. الأول .مها قل تعد ماني الإضل 
الاسمئ, وثإنيهما: علة تعدد معاني الأصل الفعلئ. 
3-4-1- تعدّد معاني الأصل الاسمئ: 

جاء لهذا القسم من الأمثلة اثنان وعشرون مثالا وسيکون 
العدد المختار منه للتطبيق بنسبة %30 وهو ما يعادل سبعة 
aT‏ وهي : 

]إن امْرَأةٌ حَاقث هن بَعْلِها نورا أو إِعْرَاصًا[ (النساء: 
128(. 

]أتعُونَ بَعْلّا وَتدَرُون اخسن الَحَالِقينَ] (الصافات: 125). 

فالاشتراك جاء هنا في اللفظ 'بعل' ويُراد به الرّوج في 
الآية الأولى, ويُراد به في الآية الثّانية الب ا الال ففي 
الآية الأولي نجد الكلمات “امرأة. خافت, نشوزاً. كلها ترجّح 
المعنى الأول وهو الرّوج. أا في الآبة اة أداة 
الاستفهام والفعلين 'تدعون. وتذرون” وعبارة 'أحسن 
الخالقين' تمتل السياق اللْغويّ الذي فصر معني النعل :هتا 
على 'الإله'. وعلة التعدد هنا راجعة إلى الاستخدامين فأحدهما 
قدیماً کان E‏ في اللغة التشاضة الأم بمعنی الإله. ٠‏ تم 
افستدم فى لك الفرف بشي ال وج راج اتن عا شور 
4 : 2/321). وهذا المفهوم نجده جاء عند لیونز (1995: 
9) الذي یری لكي نفرٌّق بین رصeءرآه۴‏ ورصر«هہ‌ه ۸ یجب 
ان نستخدم فيهما معيارين, والمعياران اولهما الإبتمولوجيا 
yوoاEtymo‏ المصدر الثاريخيٰ للكلمات. وهذا المعيار نجده 
ينطبق على كلمة “بعل التي جاءت بالاستخدام البّاريخك 
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المنقترل اللفطي وذور التاق فة دراسة بطر به اة 
بمعنى يختلف عن الاستخدام الجديد.ونجد هذا ما و 
دږستویه عندما .أنكر معظم الألفاظ التي عدت من المشترك 
اللفظىئ (راجع أنيس .1986: 214). 
ب/ ٿاني: 
إتانِيَ عِطْفِه إِيُضِل عن يتيل اللو[ (الحج: 9). 
انى انىن اذ 5غا فيي الخّارا (التوبة: 40). 
فالاشتراك جاء في اللفظ “ثاني وراد بالأۆل في الآية 
الأولى ميل الرأس على الكتف ليدل على التكبر والخيلاء. 
يقول الطبرئ ( 2000: 18/ 573):““واختلف أهل التأويل 
فن الال فن ٠اخ‏ ضف وا 
من وضقه ایا بذلك, فقال بعضهم : : وصفه بذلك لتكبره 
وترم وذكر عن الغرزب آنها تقول: جاءني فلان ثاني عطفه 
: إذا جاء متبخترًا من الكبر.. يراد بالتاني قى الاية الثانية 
العدد الحسابي. ففي الآية الأولى بُلاحظ التعبير الذي يوصح 
حال الكافر وهو يتظاهر بالكبر والتبختل ما سبق هذه 'ومن 
الاس من يجادل' وكذلك 'ليضل عن سبیل الله" فکونه 
يوصف بالمجادلة والسّعي ليضل الاس عن سبيل الله ل 
السّياق الذي يحدّد المعنى الأوّل, وهذا المعنى يستشفُ من 
سياق التَّص الذي أوضح حال الكافر. ایا فعي الأية الثانية فنجد 
كلمة انين والطمير "هما يمنلان الشياق اللغويّ الذي پرجّح 
المعنى الثاني. وهذا يشبه تعريفهم للسّياق, إذ ت اة 
الج العام الذي يحيط بالكلمةٍ فا ها من ران 
وعلامات (راجع محمد رضا الشيرازيء 14ھ e:‏ فواضح 
ل الكلمقين اتصح معناهما بما بكتتف كل واحدة منهما ن 
تفهم من التْص العام. 
ج/ حمیم: > 
وسوا مَاء حَهيمًا قَقَطحَ أَمُعَاءهُمُ[ (محمد: 15). 
|قَمَا لتا من سشَافعينَ * ولا صديق حميم| (الشعراء: 100- 
101(. 
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فالاشتراك هنا في اللفظ 'حميم lL‏ 
الأولى شدة الحرارة. ویراد به في الآبة الثانثّة الصّاحب 
الخالص الود. ففي الآية الأولى نجد العبارتين 'سقوا ماء' و 
'فقطع أمعاءهم' فسقي الماء بالإضافة لتقطيع الأمعاء تل 
السياق الذي يرجح المعنى الأول. أمّا في الآية التَانيّة فنجد 
عبارات 'شافعينء وصديیق حمیم ' تجعل المعنى كأتّما الصّديق 
الحميم هو الشفيع والودود ونمل هذا السْياق لحصر معنی 
“حميم ' في الصّديق الودود. وأداة الثفي “ما وهي ننفت أن 
يكون لهؤلاء شافعون وكذلك كلمة 'صديق '. ٠‏ ولعل الكلمتين 
ترخقان .الى أضل: اسف واخدولكن:استخدها بالقخهن 
للتوسع في المعنى. وهذا بشبه قول ليونز (1995: 59( الذي 
يرد كلمة 501٥‏ (مجرد) إلى معنى واحد. وإن كانت في اللغة 
الحديثة تستخدم بمعنيين مختلفين الأول Bott0۳ 0۴ ٥0١‏ 
(راحة القدم) والثاني ذ۴ (نوع من الأسماك) فالمعوّل عليه 
هنا في التفرقة بين الكلمات هو إذن السّياق. 
د/ عین 

اوكا علنْهغ فيها ان التفس بالفس وَالعنَ 
يالْعيْن| (المائدة :45(. 

]قانبَجَست ميه اتتا عَسَرَةَ عَينًا] (الأعراف: 10). 

فالمشترك اللّفظيٌ هنا جاء في كلمة 'عين' حيث بُراد بها 
في الآية الأولى عضو الإيصار. ويراد بها في الآية الثانية ينيوع 
الماء. ففي الآية الأولى يلاحظ أن لفظ 'العين' جاءمجاوراً 
'لإتّفس' وتلى ذلك عبارة 'الجروح قصاص” كلها تمثّل السّياق 
اللغوي الذي يرجح المعنى الأول وهو عضو الإبصار 'الجارجة". 
أما في الإهة النانيّة. فنجد الفعل 'انبجس' بمعنى انفجر, 
الشباق. اللغوة.الذى يرجح المعنى. التاتي وهو بوق 
الماء.قارن هذا مع قول ا (4 :2002 ,) nerط0ا‏ الذي يقول 
+ إا وجدتا كلمتين لهحا الشكل تفسشة والأطق.ولكهما ليست 
E E O‏ 
اللفرنق هافن طرق الاق مل كلهي ةة الشاطىة 
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التّھرىً وBank‏ المبنى المصرفئٌ. وهذا يعني أن رص 0«yصه]‏ 
مفردات معجمية ذات معان مختلفة تصادف إن کان لها 
الكل :فة 'الكونى:والهجات": 
ھ/ نجم 
إوالغم إا هوى[ (النجم: 1). 
الحم وَالسَجَر يَسْجُدَان[ (الرحمن: 6). 


فالمشترك اللْفظىٌ في آلكلمة 'النجم' وراد بها في الأية 
الوه السّماوي إلمضيء, ويراد بها في | ية | ثٌانية 

نبات لیس ! به ساق. فتدل على المعنى اۇلوفي الاأية الاولى 
كلمة هوی ی أي سقط؛ وهي تمٿل السياق اللغويّ للمعنى 
الأوّل. أا الآية الثانية فنجد كلمة اإالشجر' المعطوفة عليها 
والفعل 'يسجدان' تفل السْياق اللغووة الذي يرجح أن التجم 
هنا هو الثّبات. وهذا الاختلاف يرجع إلى التجانس الكل 1اه 
yصh0mony؛‏ وهو عبارة عن مفردتین معجمتین 16×٣6‏ 
رن کو کل الخصائص الممترة کل ۰ 
02 : 42). 
و/ ساعة: 
اھ وھ ترون ھا بوغذون لم لبوا إا سَاعَةَ من 
هارا ,(الأحقاف: 5( 

]الذِينَ ج اتَبَعّوهُ في سَاعَة ال ةإ (التوبة: 117). 

اي 5 | اء مالاع ا بعْنَةَّ[ (الأنعام: 31(. 

فالاشتراك اللفطيةٌ هنا في اللفظ 'ساعة' وهو جاء بمعان 
مختلفة في الآيات الثّلاث. ففي الآية الأولى, يدل بمعناه على 
جزء قصير من الرّمن 60 دقيقة وهذا المعنى يرجًّحه سياق 
الموقف,. الذي يصور حال هؤلاء الئاس ا أا في 
الآية الثانية, فان إلمعنى راد به لحظة. وید لنا على هذا 
المعنى السياق اللغويٌ حيث نجد الكلمتين “اتيع, العسرة' 
ا الاد فاا ل د من الڙمن قد 
يطول أو بقصر على خنست الخوقف أا فى الآبة ة الثّالثة. فان 
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لرك الاه وون الفاق ف درا رة اة 

معني '“السّاعة' المراد بها يوم القيامة. حيث نجد سياقها 
في لفظة ڇاء بغتة وعلة تعدد معاني الأصل الاسمي 
المختلفة. هذا يقرب من قول ىدر بسر (1950: 231( 
الذي أوضح أن السياق هو الذي كه في تحديد معنی کل 
كلمة. حيث يقول :“ إن الكلمة توجد في كل مرة تستعمل 
فيها في جو يحدد معناها تحديدا مؤقتا. والسياق هو الذي 
يفرض قيمة واحدة بعينها على الكلمة على الرّغم من 
المعاني المتنوعة التي في وسعها أن تدل عليها. والسّياق 
أيضاً هو الذي يخلص الكلمة من الدلالات الفا التي کک 
الذاكرة تتراكم عليها وهو الذي يخلق لها قيمة حضورية . 
ز/ زکاة: 

إوَأقِيمُوا الصَلاة وَآئواً الزكاةا (البقرة: 43( 

|وحتاتًا من لتا وَرَكاةً وَكانَ تَقيًا[ (مريم: 13) 

فالمشترك اللفظي يتمتّل في كلمة 'زكاة', حيث يراد بها 
قي الآية الأولى زکاة المال. أا قي الأية الثانية فیراد بها 
التعطف . في الأآية الأولى نجد الأمر باقامة الصّلاة بول 
السياق اللغوي الذي يرجح أن الشق التّاني مراد به الأمزر 
باعطاء الرّكاة كفريضة. ذلك أن الغالب في القرآن اقتران 
الأمر بإقامة الصّلاة وإيتاء الرّكاة متلاز مان ا مقترنان في 
القرآنِ تو ضف ماز کتیرة سافن من ارکانٍ الإسلام. امار في 
الآية الثانية. فنجد عبارة 'حناتًا من A‏ تمثل السّياق اللغوة 
الذي يرجح آن معنى 'زكاة' هنا التعطف والرٌعاية. 

E‏ تعدد معاني الأصل الاسمي التي وردت 0 لهذا 
و ما نجده في N‏ الخديك إذ 8 u‏ 
التوع يسمیى بالتجانس الکليْٰ رص رد10 ۲٥۵1‏ وهو عبارة 
عن مفردتین معجمیتین‌65٣ 16×٥‏ تشترکان في کل الخصائص 
المميّزة الضف التحوئ والخصائص التَحوبّة والأشكال 
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بالآخر 


54-2 علة تعد معاني الأصل الفعلئ: 

القسم هن ااهل رون مال وتا ی 
هذا العدد نسبة %30 للتّطبيق وهو ما یعادل عدد خمسة 
أمثلة, هي: 


]الین فيها لا يبْغُونَ عَنها حوَلاإ (الكهف: 108). 
ر ئات کنبا ن بن الخْلطاء يفي بَقْطُهُم على بو 

فالمشترك اللّفظئٌ جاء هنا في الفعل ' يبفِي' حيت بُراد 
بالأؤل يطلب أو يريد ويُراد بالتّاني يجور ويعتدى. ففي الأية 
الأولى نلاحظ سياق الآية الذي يتحدث عن حال المؤمنين في 
الجنةء الذي تدل عليه العيارة 'خالدين رفيها' أي الجنّةء وأداة 
اللفي "ل واخولا كلها تمل الساق اللعوة الذي يرجح 
الفغنى الأول وهو عدم رغبتهم في شيء بدل الجنة. ّا 
المعنى في الآية الثانية فيتمثل سياقه في الكلمابت. الخلطاء, 
كثيڙاء بعضهم' فهي هنا تعني الجور والتّعدي والظلم. فإِنَ 
المعنى هنا لا يضح في الكلمتين إلا من خلال سياقهما. وفي 
هذا يقول أولمان(1962: 59): فإذا تصادف أن اتفقت 
كلمتان أو أكثر في أصواتها اتفاقاً تاقًا, فإِنٌ مثل هذه الكلمات 
لا يكون لها معنى البثّة دون السّياق الذي تقع فيه. 
ب/ یظا 

وَل بُظَاهرواً يكم ادال (التوبة: 4). 

االذين تظاه ون منك من انهم (الفخادلة 2 : 

فالاشتراك جاء هنا في لفظ 'يظاهر' حيث يراد به في 
الآية الأولى المناصرة والمعاونة. ويُراد به في الأية التّانية 
التحريم, فنجد في الآية الأولى أداة التّفي لم" وإلصّمير 'كم' 
الي برج إلى E‏ 'أحدا" SS‏ 
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OT TOE TT 
بُظاهزوا علبْكم عدا قأنفوا إلّهم عَهْدَهْم إلى مُدّنهة إن الله‎ 
TT ن بحت قير التو ).اعا ي الاب‎ 
نساء تمل الاق اللغوة الذي يرح المعتي الاتى قارن‎ 
هذا مع قول أولمان (1962: 60) عن الفعل 'أدرك' الذي‎ 
یری أنه ياتي معبرًا عن معاني متعددة على حسب موقعه في‎ 
الف‎ 
ج/ يعدل:‎ 

أۆإن تغدل کل ذل لا و حَذٌ متها[ (الأنعام: 70). 

اوم يرهم غ تغدلونا الأيعام: 0 
قي ا الأولى, وي الشرك في الآية الافة: ففي الآبة 
الإولى نجد لفظ “کل ' مضاقًا إلى عدل الذي فل السياق 
اللغوي مرجُحا المعنى الأول بالإضافة إلى "لا الافية ويؤخذ. 
ایا في الآية الثانية ,فنجد ما قبل الشاهد 'کذبوا بآياتنا' “لا 
ووتو الاد مل سان ال ص الد ير ج المعى الاي 
وهو السرك الك وجل الاندادال 

فكما ترئ هنا أن لفظ 'يعدذل جا بمعنيين مختلفين, اض 
ن الالء عاد (لافات االاورة وة ال ات ن 
الكلمات المجاورة, قد أشار,إلبها مجدي إبراهيم ( بد: 237) 
وذلك في ربظه المشنرك اللفطى بمفهوم الديباق» حيات 
يرى: أن المشترك اللفظى يتمتّل في علاقة اللفظ بغيره من 
الالفاظ داخل السڀاق. وهذه العلاقة تجعله صالحا لأداء معنی 
معين. وإذا وجد اللفظ نفسه في سياق آخر فتكون له ألفاظ 
رى تختلف عن الألفاظ الموجودة في السياق الأول فيؤدي 
الفط دة ا 
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المشترل اللفظي ودون السساق فة دراشة تظربة تة 
د/ قدر: 

]وما قَدَرُواً الله حو قَذره] (الأنعام: 91). 

|فَقَدَرَ عليه ررقَهٌ 0 ري أهاتن[ (الفجر: 16). 

فالمشترك جاء هنا في الأفظ 'قدر' حيث يدل في الآية 
الأولى على معنى التّعظيم والتّبجيل. ويدل في الآية التّانية 
على معنى الطّيق وهو ضد اللّوسع. ففي إلآية الأولى نجد “ما ا 
التّافية وعبارة 'حق قدره' تمثّل السياق اللّغوي الذي يرجح 
المعنى الزّل. أا في الآية التّانية فنجد الكلمة 'رزقه' تمثل 
السّياق اللغويٌ الذي يرجح معنى الصّيق في الرّزق وعدم 
وسعه. وهذا ما يعبر عنه 'بالمشترك الحقيقي“ الذي يقول 
عنه إبراهيم أنيس (1986: 210) ألا تكون أية صلة بين 
معنيي اللفظ وجاء بمثال لذلك “الخال أخو الأم. و'الشامة 
في الوجه. 

وغن علة تعد معانئ الأضل. الواخد وء أكان اشا أم 
فعلاًَّ نجدها ينطبق عليها قول يول (1996: 120) عن مفهوم 
Homonymy‏ : '' کلمتان لهما معنيان مختلفان تماما لكتّهما 
N O O EET‏ 
ليونز من قبل. 
ھ/ تلا: 

أوالْقَجَر إا تلاا[ (الشمس: 2). 

فل لو اء الله مَا تَلَوْنُة عَلَيْكُمْ[ (يونس: 16). 

فالاشتراك جاء في الفعل, 'تلا' حيث يدل في الآية الأولى 
على معنى المجيء بعد. ويدل في الآية التّانية على معنى 
قرا . ففي الآية الأولى نجد كلمة القمر' معطوفة على 
الشمس في الآية السّابقة التي يدلنا عليها الضمير'ها' في 
“تلاها' ترجُح بسياقها معنى المجئ يعد, أي مجيء القمر بعد 
الشفشس. أا في الاية الائية قنجد.أداة التقئ “ما والكمير 
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الهاء في “تلوته” الذي يرجع إلى القرآن الكريم, 0 الشياق 
اللغوة الذي يرجح المعنى الثّاني. 
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المشترك اللفظي ا ا 

8 فل الفحور الكافس ن ll‏ المشترك اللفظك. 
وراد بهذا المصطلح أن يستخدم المشتق بمعنيين مختلفين. 
في موضع: اسم فاعل وفي موضع آخر ظرفا.. 
9 
أمثلة ا ا الفط ا 
وهو ما يعادل ستّة أمثلة ولكتنا سنكتفي بثلاثة فقط للتّشابه 
الذي رما يترتب عليه نوع من التكرار في الشرح إذا ما 
أوردنا الأمثلة الثلاثة الأخرى : 
أ/ بخس: 
]قلا حاف بَحْسًا ولا رَهَقًا[ (الجن: 13). 
أوشَرَۇة يتَمَن بحس دَرَاهِمَ مَعْدُودَة| (يوسف: 20). 
فالاشتراك جاء هنا قي اللفظ 'بخس' حيث يُراد به في 
الأية الأولى المصدرية وهو التقص, بينما یراد به في الأية, 
الثافيّة حاف ولك 'رھقا' كلها تمثل الشياق الغو ر 
يرجح معنى اللَقص هنا. اجا في الآية التّانية. فنجد الكلمات 
'شروه. بتمن وكذلك عبارة 'دراهم معدودة أي قليلة لا 
تساوي قيمة هذا الغلام تمتّل السّياق اللغويّ الذي يرجح 
معنى منقوص. أي ناقص. فاللفط ' تخس اق معني 
مختلفين ؛ لأنٌ وجود الكلمات متّسقة مع اللفظ أوضح المراد. 
وهذا ما أشار إليه نسیم عون (2005: 59( بقوله معرقا 
السّياق :““ هو حصيلة استعمال الكلمة داخل نظام الجملة, 
عندما تنساوق مع کلمات أخر 5 ما كسا .ن خ اض 


محدد5ا'' 
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وَمَا 4 إلالَة مَقَامْ علوم[ (الصافات: 164). 
مَقَامَ رَه جتان[ (الرحمن: 46). 
فالمش ك الفط شّ جاء 1 في ,“مقام' حيث يدل في الاية 


EY 


فا يذل في الآية الثانية على 
معنى الجلال والقدر والعظمة. ونلا على المعنى الأول في في 
الآية الأولى ما بحيط بالعبارة وهو قول الملائكة (قَإلَكَمْ وَمَا 
تعنُدُونَ * ما اَم عَلَيْهِ بقاتنين * إلا مَن هُو صَال الجُجيم) 
وال E‏ فى قول الكفار إن الملائكة لهم نسب وعلاقة 
مع الله وهم أقرب إليه, لذا جاء الرّد بآية الشاهد. أَمّا في 
الآية الثانية فیرجّح مپعناها اسم الشرط “م من وكلمة 'خاف' 
كلها ل الان اللخرة ال بره فاالفيي 
ج/ نذیر 
اوا أوَسَلَاكَ إلا مسرا ويذيرًا| (الإسراء: 105). 
انها لإخدی الکبر * تذیر * ذا لسرا (المدثر: 36-35). 
فالاشتراك جا ف اللط ند وراد فيال آذ 
المنذر والفخذر وهو وصف. . بينم یراد به في الأية الثانية 
الإنذار وهو مصدر. ففي الآية الأولى نجد أداة التّفي “ما' 
والفعل “أرسلنا وكاف الخطاب الذي يرجع للرّسول 0 وأداة 
الاستثناء 'إلا' كلها تمثل السياق اللغوي الذي يرجح المعنى, 
الأؤل. بينها نجد في الآية التّانية الكلمات: 'إحدى, الكبر' تمثّل 
السياق الغو الذي يرجّح معنى الإنذار.وربما جاز لنا أن 
نلاحظ هنا أن الفرق بين لفظي 'النّذير ”في الآيتين يمكن أن 
يقسر على ا ن 'نذير' في الآية الأولى تقوم مقام اسم 
أ مجاراة لاسم المفعول السًّابق لها 'مبشر 
لکن 'نذير' في 0 الثانية هي في مقام المصدر 'إنذاراآ' لعدم 
وها للملاجظة الساقة 
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6- علة الانتماء إلى انماط مختلفة من أجزاء الكلام: 

وهذا يمثٿل المحور السّادس من u‏ المشترك اللفظي؛ 
وبُراد بهذا المصطلح أن الأجزاء اإمشار إليها هنا هي أجزاء 
الكلام؛ وهي ما يعرف في علم اللغويات باجljء‏ |Jکااۈصڊٍ Parts‏ 
«of Speech‏ وتشمل : الأسماء والأفعال والصّفات والظروف 
‘وص llأeعJ' Verbs, Adjectives, Adverbes)‏ کک 
أن نحذر الخلط بين هذا المحور والمحور رقم (1) ؛ 
المحور رقم (1) يتحدّث عن الأصل الذي اشتقت منه 
الكلمتان, أا رقم (6) فالاختلاف بين الكلمتين يرجع إلى أن 
کد فن الکلین یه ال حه من أجزاء الكلام يغاير انتماء 
الكلمة" السّابقة- فكلمة 'صابر' في A‏ الآيات تنتمي إلى 
فصيلة الأفعال من أجزاء الكلام (حيث إن معناها: اصبروا)- 
وفي الآية الأخرى (صابر) تنتمي إلى فصيلة الصطفات من 
أجزاء الكلام. ولهذا المحور (29) تسعة وعشرون مثالا 
وسيتم تناولها في قسمين. ها (1) عله الانتماء إلى الفعل 
والوصف. (2) علة الانتماء إلى الفعل والاسم. 
3-6-1- علة الانتماء إلى الفعل والوصف: 

وهذا المصطلح يعني أن ا الكلمة المشتركة في الآيتين 
المختلفتين مرة وتار وصفاً (ذات مصدر). وعدد أمثلة 
هذا القسم سبعة | مثلة. وسنختار من هذا العدد مثالين 
للتطبيق, يعادلان نسبة 30 وهما: 
أ/ صابر: ر 

اضیژوا وَصَايرواً وَرَايطواً[ (آل 0). 

]إا و دتا صَابرَا نعم العيد أناوات | (ص: 44). 

فالاشىراك جاء a‏ في اللأفظ 'صابر' وعلته الانتماء إلى 
أجزاء مختلفة حيث نجد في الآية الأولى أن معنى 'صابر' فل 
أ آي 'اصبروا' . وفي الآية الثانية تنجد معناه وصقًا آي فتخلد 
ففي الأية ة الأولى نلاحظ سياق الکلمات 'اصڀروا؛ ورابطوا؛, 
واتقوا لها آفعال افر وهي تفل السياق اللغوىة الذي يرجح 
معنى “صابروا' أتّها فعل أمر أيضاء وإتّما جاءت فيها زيادة 
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للمعنى الأول أي بالغوا في الصّبر. وهذا برجع إلى أك اللفظ 
ينتمي إلى ا اَم في الإية الثانية, فنلاحظ عبارة 
ل صفة ا والقوة, bs‏ منتميةق .الى فصيلة الصفات. 
والمعنى واضح هنا أ کل واحڍٍ من اللفظين ينتمي إلى 
فصيلة محددة. ولا يوجد غموض بين المع 

قارن هذا مع قول فندريس ا امک الات 
9 335) الذي مثّل لكلمات المشترك بلفظ ريشة والذي 
یری آتّها اټ في زین a‏ ك أن 
کڈ ریشته. له ريشة e‏ الجملة مله الأول 
ب ا 

اقلت سحَابًا ثِقالا[ (الأعراف: 57). 

]أتا أقَلٌّ منك مَالّا وَوَلَدَا[ (الكهف: 39). 

فالاشتراك جاء في الفط 'أقل (بصرف التّظر عن الأصل 
الاشتقاقي الفطين) حيث يدل في الآية الأولى على معنى 
الآية الا ا تخد الكلمات 'سحابًاء تقال تمل الشياق اللغوي 
الذي يرجح معنى الحمل. و'أقل' هنا من فصيلة الأفعال. ما 
الآية الثانية فيلاحظ فيها معنی التفضيل, ويدلنا على ذلك 
الكلمات “أناء منك مالا' Ja‏ السْياق اللغوة الذي 
يرجح المعنى الثاني. وأقل تنتمي إلى فصيلة الصّفات. وهذا 
ما عبر عنه التحويليون بمصطلح القواعد الانتقائية والمقصود 
بالقواعد الانتقائية هي التي تحكم انتقاء المفردات في موقع 
ما من السياق الغو على أساس الخواص الدلاليّة لما يرد 
قبلها وما بعدها من المفردات. (راجع عودة أبو عودة. 1981: 
8 ومحمد‌یاس .2006: 74). 
3-6-2- علة الانتماء إلى الفعل والاسم: 
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تراد بهذا المضطلح أن ياتي المتتترك فى موضع اسما 
(اسم ذات أو و وفي الموضع رالأخر فعلاء و بلغت 
للتطبيق وهو ما یعادل نسبة %30 ا هذا 
القسم. وينبغي أن ننبه هنا إلى أَنٌ جمبع الأمثلة التي ق 
«Absolute homonymy‏ أ بخلاف ما بسمیه ا )55 u‏ 
بالمشترك الجزئي .Partial Homonymy‏ وهو الذي پکون فیه: ( 
1) تطابق الشّکل. (2) توافر واحد و ائتين کن .ارا 
بمعتق أن الذي .يطابق تعض الشروط أعلاة لين مله ولا 
تکون الكلمات متقاربة تماما .فمثلاً نجد أن Found‏ کأحد 
شكال الفعل ۴:۵ لا تتطابق نحوتًا مع u4‏ کأحد اُشکال 
الفعل ١”ںه٠۴‏ في هذه الحالة. إذن نحن بصدد المشترك 
الكامل والذي ل في الأمثلة التّالية: 
/Î‏ ذکر: 

]ودگ الل كيرا[ (الأحزاب: 21). 

إا حَلَفتاکم من گر 5 (الحجرات: 13). 

فالاشتراك تمل ها في الكلمة 'ذكر فإِتّها في الآية 
فاا غل على الاست وهه 0 الأنثى. ففي الآية الأولى ت 
لفظ الجلالة “الله والمصدر 'كثيرًا', تمثلان السياق اللغوي 
الذي یرجح أن كلمة 'ذکر' المذكورة في الآية الأولى تنتمي 
إلى فصيلة الأفعال. اقا في الآية الثانية فنجد النقا نل :ننن 
كلمة الساهد ولفظ أنثى المعطوف عليه ترجّح بسياقها 
المع الاي وكلهة كر نروخ إلى فصيلة الاشماء: وها 
ما عرف باختلاف أجزاء الكلام. 
ب/ شجر: 
آجتی ب كه ك فيا سجر بيهم[ (النساء: 65(. 

.)0 منهة شراب وَمنة شَحَرٌ فيه تسيمُونَ | (النحل:‎ E 
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اتر ال في ااا 'شجر' حيتت یدل على معنی 
الاختلاف في وجهة التّظر في الآية الأولى. أَمَّا في الآية 
الثانية. فاته يدل على التبات ذي السّاق. قفي الآبة الأولى 
نلاحظ ورود لا التّافية والفعل المنفي '“ يۇمنون و“ٴحتی' 
الغائيّة, كلها تمل السياق اللغوي الذي يرجح هنا المعني 
الأوّل. وشجر هنا منتمتًا لفصيلة الأفعال. أمّا في إلآية التانية 
فنجد الكلمات '“ شراب رنسیيمون تمتل السّْياق اللغوي الذي 
يرجح المعنى الان واللفظ هنل ينتمي لفصيلة الأسماء. ولكن 
يبدو لنا أن هنالك تشابهًا بين اللفظين هذا التّشابه يتمتّل في 
وجود معني التّداخل Ll,‏ في كلا الأفظين. وهذا يعني 
أن أحد اللفظين أصل في الاستخدام والآخر تطور لهذا 
الأصل. ونجد تمّام حسّازي (1998 : 323 ) قد أشار إلى هذا 
البّشابه. عندما ذكر لنا اللفظ ضرب ومعانيه المخيّلفة ولكکن 
كلها لها علاقة أصلبّة متمتّلة في قوة الأداء في كل. وهنا 
الشابه راجع للبّشابك في كل. قارن قول تام أعلاه مع 
لوبنر (42 :2002) nerطە1.‏ 
ج/ قسم: 

إتحنْ قَسَفتاتتهُم متهم[ (الزخرف: 32). 

اوإلة لقم ل تقون عطي[ (الواقعة: 76). 

وھا ال اخر من آمل علق الانتماء إلى فصيلة الأفعال 
والأسماءء فالمشترك جاء في اللّفظ 'قسم” ويراد به في الآية 
الأولى وزع" . بينما یراد به في الأية الثانية معنی الحلف وهو 
اليمين. فيدلنا على الهعنى في الأة الأولى الكلمات 'معيشة, 
الحياة الذنيا' وهي تمتل السياق اللْغوي الذي يرجح معنى 
التوزيع والقسيم وهذا ينتمي إلى فصيلة الأفعال. أا في 
الآبة الانية. فنجد وا ا ون ا ٤‏ ال 
إلى فصيلة الأسماء. 
د/ ملك:_ 

]وما مَلَكَتْ يَميّك[ (الأخزاب: 50). 
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]ولا اقول لَکَه ائ اك مَلَّك[ (الأنعام: 50(. 3 

فالاشتراك جاء هنا في اللفظ “'ملك' حيث يدل معناه في 
الآية الا ولی على الحيازة والاستیلاء, من الفعل “استولى 
وحاز' أ في الآية الا ندة: فيدل معناه على الاسم وهو 
مخلوق نوراني. ففي الاية الأولى نجدرالكلمة ' يمين مضاقًا 
إليها ضمير المخاطب ا السياق اللغووة الذي يرجح أن 
المعنى الأول هو ينتمي للأصل الفعلي وو 'استولی' . أا في 
الآية الثانية, فنحد أداة التّفي ا السياق اللغويٌَ الذي 
يرجح المعنى الثاني وهو الانتماء لفصيلة الأسماء. 
ھا صاحب: 

ا به في الدٿيا 5 مَعْرُوفًا] (لإقمان: 15). 

]د ل لِصاجيه لا تحرَنْ إن اللة مَعَتَا| (التوبة: 40). 

فالاشتراك جاء هنا في Ll‏ 'صاحب' ويدل بهعناه في في 
الآية الأولى على معنى الفعل 'فعل مر . بينما يدل في الأية 
التانية على الاسم وهو 'رفيق :قفي الاية الأولى تنجد ها 
قبلها يتحدث عن معاملة الولد لوالديه بقوله “ولا تقل لهما أف 
ولا تنهرهها فإ اللهي هنا أوضح أن كلمة 'صاحب' في الاية 
موضع ضع الشاهد یراد بها الأمر بالإضافة إلى كلمتي “الدنياء 
معروقا' آي بللمعروف كلها J‏ السياق الذي يوصح المعنى 
الأول. وهنا علة الانتماء تكون للأفعال. أا في إلاية الثانية. 
فنجد الفعل 'يقول' وكذلك عبارة 'لا تحزن' تمثّل السياق 
اللغوي الذي يوصح أن المعنى هنا مقصود به 'الصديق' وهو 
ينتمي إلى فصيلة الأسماء. 

وعلة الانتماء لأجزاء مختلفة يمكن أن تتمتّل في مفهوم 
لوبنر (42 :2002) 082ا للتّجانس الجزئیٌ 1ھ۲2۲ 
yصmonyدط‏ الذي یحدث حینما تتطابق بعض الأشكال التّحوبّة 
لمفردتين مختلفتين في المعنى وليس کلهاء مثل (1۸ھ1 (lay,‏ 
زا بمعنی بستلقي (lied- lied)g‏ زا بمعنی یکذب. وهذا التوع 
يمن أن بُحدث لبسًا كما في الجملة الثّالية في بعض 
السشياقات (4٥ط )don اay/ اie in‏ فهنا نری أن 118 جاءعت 
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منتمية لأجزاء مختلفة وكذلك الكلمات أعلاها السّابقة فاتها 
تنتمي إلى أجزاء مختلفة؛ كما أشرنا لها من قبل. 
المشترك اللفظي وهو استخدام اللفظ بمعنيين فلق 
لیس موجوداً في اللغة من واقع التطبيق, لاسيما في القرآن 
الكريم. أما الذين ذهبوا للقول بوجوده في اللغة والقرآن 
الكريم فلعلهم نظروا إليه من زاوية التوسع في الاستخدام 
ولم يراعوا المحاور الستة أعلاه التي ربكًا لم يلقوا لها بالا 
ومن تم م أخذوا الأمر على الإطلاق ولم ۰ لأمر السياق 
الذي يزيل الغموض ويوضح معنى كل لفظ وما يراد به في 
شاق النض» وتاء: علي هدا ترح بقاعدة فادهالا اروت أن 
تسن معغتیلفظین قال بانهما مشتر کان قاختکم الى میاق 
النص الذي ورد فيه a‏ اللفظان من حيٿ وجود الكلمات 
في الآخر. 

وز نريد أن ننبه هنا إلى أن الفرق بين اللفظين يكون 
سياق ا وهذا الأهر لا يطلق على عواهنهء بمعنی إننا E‏ 
نع هذا المثال مقياساً تقاس عليه كل الأمثلة التي وردت في 
معنی الكلمة بعينها بل يجب ان نبحث عن معنى اللفظ نفسه 
في سياق ايته التي ورد فيها. 
الخاتمة: 

خلاصة ما جاء في هذا المقال آتّه لم يعد لظاهرة 
الفنترك اللفط ‏ وحوة نذكر في الأستخراة اللعة ا 
بادخال فكرة السياق (O‏ لافظ دلالة واحدة لا تحتمل معنی 
رة دي ال ف ال اة 

وبناء على ما | EE A‏ الثَالبّة: 
1 -الثّظرة إلى المشترك من حيث القول بوجودهرووعدمه في 

ا تبن لنا آنه لا وجود له في الاستخدام اللغوئء وذلك 

لان القول بوجوده يسبب غفوضا في معنی الكلمات, لا 
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سيما في القرآن الكريم. وبناء علىرٍهذا تترجح ل دقة 
نظرة المنكرين من حيث القياس اللغوئ. 

2- إن مصطلحي رصرمه‌صه] و ردومءراه۴ یمکن اعتبارهما 
مقابلين لمصطلح المشترك اللفظيْ في الدراسات 
العربية. وهو تعدد المعنى. 

3- إن علماء اللغة الغربيين قد التفتوا لدور السّياق في تحديد 
کلمات المشترك. وذلك بسبب ما لاحظوه من غموض في 
کلمات .Polysgmyg Homonymy‏ 

4-إِنٌ المحدثين من علماء الله العرف لم :هوا جدیداً لما 
قاله علماء الل القدامى إذا استثنينا بعضهم؛ > ولكننا 
نجدهم من جاب آخر حاولوا أن يخضعوا كلمات اللغة 
العربيّة إلى اللغة الإنجليزتّة في حديثهم عن مصطلحات 
الغربييj Homonymy‏ و .Polysemy‏ 

5-إِن القدامى في حديثهم عن المشترك الأفظك کک 
إلى دور السياق وام داز حديتهم کن ا 
يأۇلوا ما جاء في عبارات ت الأقدمين, El‏ أن ll‏ 
التفتوا إلى دور السياق في أهز. المشترك اللأفظك. ایا 
المحدثون ائقننهة من العرب فقد اهتموا بظاهرة 
المشترك ودور الشياق فيهاء وذلك ينضح من خلال 
محاولاتهم لإثبات دور السّياق في المشترك عند القدامى 


الا مى المشترك,والتضاد, وذلك 
لاوما قي.الغرنة شداغلان عند جل اللغو 
7-تبين لنا من خلال تحلیل مجموعة الآيات ت القرانية 1 


BE |‏ المشترك اللفظي (تعدد المعنى) وجود 
في الِقرآن الكريم, وذلك لاننا في الجانب التطبيقي قد وضعنا 
معياراً اتضح من خلاله دقة التعبير القرآني في استخدام 
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الفط وكضصوصة اللي فر د هان الافاظ ازى الي 
تاره في المحي رحسي أر:هالل عذر اين الال الى 
أدت إلى وجود اللبس الناتج عن احتمالات تعدد المعنى وهي 
التي أت إلى الغموض في هذه الظاهرة. وقد قمنا بذكر عدد 
من المحاور لتصنيف الامثلة الى ثم أختارهاءلهذا القضة: 
ومن ثم العمل على إزالة الغموض وتوضيح الفروق بين 
الألفاظ التي قيل باشتراكها عن طريق إدخال فكرة السياق, 


وهي 
آ/ الأصل الاشتقاقي :لم ينتبه القائلون بالاشتراك في 


القرآن الكريم إلى اختلاف اشتقاق كل من الألفاظ 
التي قيل باشتراكها اللفظي, ولو رجع إلى أصل كل 
لفظ لا تضح الفرق بين تلك الألفاظ. ومن أمثلته : بر 
جنب, دعوی. 


ا المخاو ٠ووا‏ شى أن آ لظن ل أل فى 


الوضع على معني ثم نقل عن طريق التوسع إلى 


معنی آخر ومن أمثلته : آأذن, شمس» نبات . 


ج/ تعدد وظائف الأدوات :ويقصد بهذا استخدام الأدوات 


د/ 


(النفي و الاستفهام والموصول وحروف الجر) في 
وظائف متعددة, ومن أمثلته: ما من؛ في على . 
تعدد معاني الأصل الواحد : أن ا اللفظ متعدد 
المعاني على سبيل الاصل لا المجازء وقد تم تخريج 
ذلك على أساس أن هذا اللفظ المشترك يرجع لعلة 
تختلف عن علة المجاز الذي يعرف عن طريق التطور 
في الاستخدام ولکن و قد کون جاء من لغة أخری, 
أمثلته : بعل عين, نجم. 


ه/ استعمال المشتق في غير وجهه : ۰ أن 


المشتق بمعنيين مختلفين, كان ياتي في موضع اسم 
فاعل وفي موضع ظرف, مثل : بخس,؛ مقام, نذير . 
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